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(EN) This manual contains the instructions to be followed during 
installation, use, and maintenance. To avoid serious or fatal injury, material 
damage, and cancellation of warranty, read the safety warnings and 
warranty before use. Keep and pass on all product documentation for later 
viewing throughout the product’s service life.

(FR) Ce manuel contient les instructions à suivre lors de l’installation, 
l’utilisation et l’entretien du produit. Pour éviter les blessures graves voire 
mortelles, les dommages matériels et l’annulation de la garantie, lisez 
attentivement les avertissements de sécurité et la garantie avant toute 
utilisation. Veuillez conserver et transmettre l’ensemble de la documentation 
produit tout au long de la durée de vie de l’appareil.

(ES) Este manual contiene las instrucciones que deben seguirse 
durante la instalación, el uso y el mantenimiento. Para evitar lesiones 
graves o mortales, daños materiales y la anulación de la garantía, lea 
las advertencias de seguridad y la garantía antes de utilizar el producto. 
Conserve y transmita estos documentos para futuras consultas durante 
toda la vida útil del aparato.

(DE) Dieses Handbuch enthält die Anweisungen, die bei der Installation, 
Verwendung und Wartung zu beachten sind. Um schwere oder 
tödliche Verletzungen, Sachschäden und den Verlust der Garantie zu 
vermeiden, sind vor der Verwendung die Sicherheitshinweise und die 
Garantiebedingungen zu lesen. Alle Dokumente sind während der 
gesamten Nutzungsdauer des Geräts aufzubewahren und weiterzugeben.

(IT) Il presente manuale contiene le istruzioni da seguire per l’installazione, 
l’uso e la manutenzione. Per evitare lesioni gravi o mortali, danni materiali 
e l’annullamento della garanzia, leggere le avvertenze di sicurezza e la 
garanzia prima dell’uso. Conservare tutta la documentazione del prodotto 
per consultazione futura per tutta la durata di vita dell’apparecchio.

(NL) Deze handleiding bevat de instructies die u moet volgen tijdens de 
installatie, het gebruik en het onderhoud. Om ernstig of dodelijk letsel, 
materiële schade en opheffing van de garantie te voorkomen, moet u 
vóór gebruik de veiligheidswaarschuwingen en garantievoorwaarden lezen. 
Bewaar alle productdocumenten voor later gebruik, en geef ze indien nodig 
door, gedurende de hele levensduur van het apparaat.

(PT) Este manual contém as instruções a serem seguidas durante a 
instalação, o uso e a manutenção. Para evitar ferimentos graves ou fatais, 
danos materiais e cancelamento da garantia, ler as advertências de segurança 
e garantia antes do uso. Conservar e transmitir toda a documentação do 
produto para consulta posterior ao longo da vida útil do aparelho.

(CS) Tato příručka obsahuje pokyny, které je třeba dodržovat při 
instalaci, používání a údržbě. Abyste předešli vážným nebo smrtelným 
zraněním, poškození materiálu a pozbytí záruky, přečtěte si před použitím 
bezpečnostní upozornění a záruční podmínky. Veškerou dokumentaci si 
uschovejte pro pozdější konzultaci po celou dobu životnosti zařízení.

(SV) Denna handbok innehåller anvisningar som ska respekteras vid 
installation, användning och service. Läs säkerhetsföreskrifter och garanti 
före användning för att undvika allvarlig personskada eller dödsolycka. 
Spara all produktdokumentation och för den vidare för att kunna granskas 
senare under hela enhetens livstid.

(DA) Denne vejledning indeholder de instruktioner, der skal følges under 
installation, brug og vedligeholdelse. For at undgå alvorlig eller dødelig 
personskade, materielle skader og bortfald af garantien skal du læse 
sikkerhedsadvarslerne og garantien før brug. Al dokumentation om 
produktet skal opbevares og videregives, så de er til rådighed senere 
gennem hele apparatets levetid.

(NO) Acest manual conține instrucțiunile care trebuie urmate în timpul 
instalării, utilizării și întreținerii. Pentru a evita rănirea gravă sau fatală, 
deteriorarea materialelor și anularea garanției, citiți avertismentele privind 
siguranța și garanția înainte de utilizare. Vă rugăm să păstrați și să 
transmiteți toată documentația produsului pentru consultare ulterioară pe 
întreaga durată de viață a dispozitivului.

(FI) Tämä käyttöopas sisältää ohjeita, joita on noudatettava asennuksen, 
käytön ja huollon aikana. Lue turvallisuusvaroitukset ja takuu ennen käyttöä 
vakavien tai kuoleman tuottavien vammojen, laitevahinkojen ja takuun 
mitätöinnin ehkäisemiseksi. Säilytä kaikki tuoteasiakirjat ja anna ne omistajan 
vaihtuessa myöhempää tarvetta varten koko laitteen käyttöiän ajaksi.

(PL) Niniejsza instrukcja zawiera wskazówki, których należy przestrzegać 
podczas instalacji, użytkowania i konserwacji. Aby uniknąć poważnych lub 
śmiertelnych obrażeń, szkód materialnych i unieważnienia gwarancji, przed 
użyciem przeczytaj ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i gwarancję. 
Zachowaj całą dokumentację produktu do wglądu przez cały okres 
eksploatacji urządzenia i przekaż ją kolejnym użytkownikom.

(HU) Ez a kézikönyv a telepítés, használat és karbantartás során követendő 
utasításokat tartalmazza. A súlyos vagy halálos sérülések, anyagi károk 
és a garancia érvénytelenítésének elkerülése érdekében használat előtt 
olvassa el a biztonsági figyelmeztetéseket és a garanciát. Őrizze meg 
és adja tovább az összes termékdokumentációt, hogy a készülék teljes 
élettartama során később is megtekinthetők legyenek.

(EL) Αυτό το εγχειρίδιο περιέχει τις οδηγίες που πρέπει να 
τηρούνται κατά την εγκατάσταση, χρήση και συντήρηση. Για να 
αποφύγετε σοβαρούς ή μοιραίους τραυματισμούς, βλάβη στα 
υλικά και ακύρωση της εγγύησης, διαβάστε τις προειδοποιήσεις 
ασφαλείας και την εγγύηση πριν από την χρήση. Φυλάξτε και 
διαβιβάστε όλα τα έγγραφα του προϊόντος για να τα συμβουλευτείτε 
στο μέλλον, καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής της συσκευής.

(RU) В настоящем руководстве приведены инструкции по 
установке, эксплуатации и обслуживанию. Во избежание 
серьезных или смертельных травм, материального ущерба 
и аннулирования гарантии перед началом эксплуатации 
ознакомьтесь с предупреждениями по технике безопасности 
и гарантийными обязательствами. Сохраняйте всю 
документацию по изделию и передавайте ее для последующего 
ознакомления в течение всего срока службы устройства.

(HR) Ovaj priručnik sadrži upute kojih se potrebno pridržavati prilikom 
ugradnje, uporabe i održavanja. Kako bi se izbjegle teške ozljede ili ozljede 
sa smrtnim ishodom, oštećenje materijala i gubitak jamstva, prije uporabe 
pročitajte sigurnosna upozorenja i jamstvo. Zadržite i proslijedite svu 
dokumentaciju o proizvodu kako bi se kasnije koristila tijekom cijelog vijeka 
trajanja ovog uređaja.

(RO) Acest manual conține instrucțiunile care trebuie urmate în timpul 
instalării, utilizării și întreținerii. Pentru a evita rănirea gravă sau fatală, 
deteriorarea materialelor și anularea garanției, citiți avertismentele privind 
siguranța și garanția înainte de utilizare. Vă rugăm să păstrați și să 
transmiteți toată documentația produsului pentru consultare ulterioară pe 
întreaga durată de viață a dispozitivului.

(SK) Táto príručka obsahuje pokyny, ktoré je potrebné dodržiavať pri 
inštalácii, používaní a údržbe zariadenia. Aby ste predišli vážnym alebo 
smrteľným zraneniam, materiálnym škodám a zrušeniu platnosti záruky, 
pred použitím zariadenia si prečítajte bezpečnostné upozornenia a záručný 
list. Tieto dokumenty si uschovajte a odovzdajte na neskoršie nahliadnutie 
počas celej životnosti zariadenia.

(BG) Това ръководство съдържа инструкциите, които трябва да 
се спазват по време на монтажа, използването и поддръжката. 
За да избегнете сериозни или смъртоносни наранявания, 
материални щети и анулиране на гаранцията, прочетете 
предупрежденията за безопасност и гаранцията преди 
употреба. Съхранявайте и предавайте цялата продуктова 
документация за по-късен преглед през целия експлоатационен 
период на уреда.

(TR) Bu kılavuz montaj, kullanım ve bakım sırasında takip edilmesi gereken 
talimatlar içerir. Ciddi veya ölümcül yaralanma, maddi hasar ve garantinin 
iptalini önlemek için kullanım öncesinde güvenlik uyarıları ve garantiyi 
okuyun. Tüm ürün belgelerini cihazın kullanım ömrü boyunca incelemek 
üzere saklayın ve iletin.

 يحتوي هذا الدليل على التعليمات التي يجب اتباعها أثناء التركيب والاستخدام 
والصيانة. لتجنب التعرض للإصابات الخطيرة أو المميتة، والأضرار المادية، 
وإلغاء الضمان، يُرُجى قراءة تحذيرات السلامة والضمان قبل الاستخدام. نتج 

بصحبة الجهاز للاطلاع عليها لاحقًاً خلال فترة عمل الجهاز.
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Section 1.	 Cleaner Overview
1.1	 Product Overview and Contents
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k  Buyoancy Foam (x2)
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1.2	 Control Functions
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a  Wi-Fi Status Indicator

b  Floor/Walls Mode

c  Floor Mode

d  Power Button

e  LED Status Indicator

f  Wall Mode

g  Waterline Mode
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1.3	 Usage Guidelines
•	 Do not use an extension cord to connect the charger to 

electric supply.
•	 The pool cleaner must be installed and operated as 

specified. See safety and warning manual for more 
information.

•	 Clean the filter canister after each use.
•	 Do not use the product in your pool if the water 

temperature is above 95°F (35°C) or below 50°F (10°C).
•	 Use ONLY the battery charger provided with the appliance. 

Improper use may cause electric shocks, overheating or 
leakage of corrosive liquids from the battery.

Section 2.	 Product Usage
2.1	 Charging the Cleaner

IMPORTANT
Fully charge pool cleaner before first use

4h
The cleaner takes up to 4 hours to fully charge (solid 
Green LED). Select an indoor charging location (GFCI or 
RCD outlet) at least 11.5 ft (3.5 m) away from the pool, 
out of direct sunlight, rain or inclement weather, and with 
adequate Wi-Fi strength.

Charge the Cleaner:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Ensure that the cleaner is dry before charging.

3

Connect the end of the charger to the cleaners 
charging port. 
Secure closed the protective cap before submerging 
the cleaner.
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2.2	 Information/Status LEDs

LED Status Indicator

While Charging

Solid Green Fully charged.

Blinking 
Green

Not fully charged. May not run a 
complete cycle.

Blinking Blue Low battery.

Blinking 
Orange Very low battery.

Blinking Red 
+ Alternating 
Color

Error, see Cleaner Error Codes.

Firmware update

Blinking Yellow 
(1-second 
interval)

Firmware updating.

Blinking Yellow 
(5-second 
interval)

Cleaner resetting after firmware 
update

Ready to Start 
Cleaning 
(unplugged) and/
or While Cleaning

Solid Green Ready to clean.

Solid Blue Low battery. May not run a 
complete cycle.

Solid Orange Very low battery. Charge required.

Blinking Red 
+ Alternating 
Color

Error, see Cleaner Error Codes.

Wi-Fi Status Indicator

Solid Green Connected Wi-Fi.

Blinking Green Pairing or resetting.

Blinking Red No Wi-Fi connection.

2.3	 Filtration
The cleaner includes two filtration options: standard debris 
or fine debris.

General-Purpose Filter Canister
Used to collect debris like stones, leaves, and sand. When 
visible debris is significant, use the general-purpose filter 
canister by itself without the ultra-fine filter. 

A

B

Ultra-Fine Filter 
Used to collect fine debris, such as silt and some algae. 
When visible debris is minimal, but the pool water appears 
cloudy or there is evidence of algae, use both the filter 
canister and the ultra-fine filter. 

Ensure that A and B on the ultra-fine filter align with A 
and B marked on the filter canister.

NOTE:	 After several uses, the surface of the ultra-fine 
filter may show signs of wear, but will not impact 
performance. The ultra-fine filter should be replaced 
every 30 uses to maintain effective filtration.

2.4	 Cleaning Modes

Cleaning Mode Where to Select Additional Information

Floor/Walls* Product or App Default. Full pool coverage

Floor* Product or App S-pattern cleaning

Walls Product or App On vertical surfaces

Waterline Product or App At tile line

Multi-Day* In App Preset cleaning cycles

*	 Floor/Walls - Cleaner will always begin cleaning walls first.
*	 Floor - Choose Floor mode to clean with pool cover on.
*	 Multi-Day - Allows you to run multiple cleaning cycles over a 

span of a few days. No need to remove the cleaner from the pool, 
or charge between cycles.

2.5	 Using the Cleaner

To start cleaning:

1

Press and hold the power button for 2 seconds to turn 
on the cleaner. After turning on, the LED is solid Green. 
Press and hold the power button for 2 seconds to turn 
off the cleaner.
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Press the power button to select one of the four modes: 
Floor/Walls, Floor, Wall, or Waterline. 

3

Submerge the cleaner vertically into the water and 
shake it slightly to release air bubbles. Wait for 
bubbles to stop. 

NOTE:	 If the cleaner is not submerged within 5 minutes, it 
will turn off automatically. Press the power button 
again to restart and submerge.

4

Let the cleaner sink to the bottom of the pool. 
Cleaning cycle will start as soon as the cleaner 
detects the pool water.

 WARNING

Do not enter pool while the robotic cleaner is in water.

2.6	 Removal Methods

End of Cycle

When the battery is low, the cleaner will climb up the wall 
and wait at the waterline for 10 minutes to pick up. Use 
the handle to remove.

If connected to the app, push notifications will be sent to 
your mobile device during this time to remove the cleaner. 
If the cleaner is not removed during waterline waiting, it 
will return to the floor.

Hook Retrieval

1

After the cycle is complete, attach the retrieval hook 
(included) to a standard pool pole (not included).



Robotic Cleaner  |  Owner’s Manual ENGLISH

Page 7

2

Secure the hook on the cleaner handle. Bring the 
cleaner to the waterline. 

3

Pull up the cleaner by the handle and hold vertically to 
let the water drain into the pool. 
Ensure the cleaner is dry before charging. Fully charge 
before next use. 

2.7	 Use in Tile Pools
In tile or mosaic pools, if the cleaner is struggling to climb 
the walls, while the filter is empty, install the buyoancy kit 
provided with the cleaner.

To install buyoancy foam:

1

Lay the cleaner on its side, and locate the two small 
holes under the tracks. 

2

Press your fingers into the holes and push outward to 
remove the side panels.

L3

R4

Each foam is marked for a specific side of the cleaner. Install 
the foam according to markings L and R on each side.

5

Reattach the side panels by pressing the locking 
buckles firmly in place.
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Section 3.	 Installing the App

The Fluidra Pool App is available for download from the 
App Store or Google Play.
Before you begin installation, make sure you have the 
following:

•	 Robotic cleaner is fully charged and turned on
•	 Smart device (phone) with Wi-Fi and bluetooth-

enabled

IMPORTANT
Have your Wi-Fi network password available.

3.1	 Download the App
Install or update the App from the App Store or Google 
Play. Once download is complete, sign up and log into the 
App to begin setting up your cleaner.

3.2	 Configure the System
When the cleaner is powered on for the first time, it will 
enter Network Setup Mode. The Wi-Fi indicator will blink 
Green. If this process is interrupted, press and hold the 
power button for 5 second to restart Network Setup. 

3.3	 Add the Cleaner
Under “more” navigate to add equipment. Locate the QR 
code label on the cleaner. Scan the QR code or manually 
enter the Cloud ID and Access Code. Enter your Wi-Fi 
network and password to complete set up.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s

The QR code is located inside the cleaner, visible after 
having removed the canister.

Section 4.	 Maintenance
The filter canister should be rinsed with fresh (non-
chlorinated) water at the end of each cycle. Periodically, 
clean the canister with soapy water and a soft bristle 
brush to remove fine particles that clog the material. Rinse 
with clean (non-chlorinated) water.

1

2

Pull up on the handle to remove the filter canister. 

3

If applicable, remove the ultra-fine filter. Pull four 
corners to release.
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4

Press the latch on the filter canister to release the lid. 
Open the lid and remove debris.

5

Rinse the filter canister and ultra-fine filter separately 
using fresh, clean water. 

6

Rinse the ultra-fine filter inside and out and use a 
high-pressure hose to ensure thorough cleaning. 
Scrub by hand if necessary.

7

Replace the filter canister into the cleaner. 

4.1	 Cleaning the Impeller Area

IMPORTANT
To avoid serious injury:

•	 Ensure the cleaner is switched OFF (LEDs are all off) 
before attempting maintenance.

•	 Wear gloves when cleaning the impeller.
•	 Always dry the appliance before cleaning the 

impeller and clean the impeller in a dry area.

To clean the impeller:

.

1

2

Use a flathead screwdriver to pry open the flow outlet 
to expose the impeller.
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3

Carefully remove debris that may be wrapped around 
and blocking the impeller.

4

After cleaning the impeller, replace the flow outlet.

4.2	 Cleaning the Sensor
To clean the sensor:

To maintain the cleaner’s optimal performance, use 
a soft, dry cloth to gently wipe away any debris from 
the sensor. 

4.3	 Replacing the Brushes
To replace the brushes:

1

Remove the brushes by pulling apart the tabs.

2

To replace, position a new brush without the tabs 
under the brush holder. Roll the brush around the 
support, slide the tabs into the slits and pull until the 
wide edge passes through each slit.

4.4	 Replacing Tracks
To remove the track:

1

Remove the side cover plates from the cleaner: Lay 
the cleaner on its side, and locate the two small holes 
below the tracks. Insert your fingers into the holes and 
push outward to detach them.
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2

3

Remove the screws and guide sleeve from the rear 
wheel.

4

Remove the rear wheel and tracks of the cleaner by 
gently pulling on each piece.

To install the track:

5

6

Align the gears of the replacement tracks with the gears 
on both wheels. Reinstall the rear wheel and the tracks, 
ensuring they are secured along the track sleeves.

7

8

Install the rear wheel guide sleeve, tighten the screw 
and reinstall the side cover plate. Repeat this step for 
the other tracks.
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Section 5.	 Storage Guidelines
During off-seasons, such as winter or long vacations, 
when your cleaner isn’t in use, follow these steps to keep 
it in top shape:

•	 Fully charge the cleaner before storing it. Ensure the 
cleaner is turned off and disconnected from the charger 
before storing.

•	 Thoroughly clean the entire cleaner, including the top 
and bottom shells, wheels, brushes, and charging port 
to remove any dirt.

•	 Dry the cleaner with a soft cloth, and ensure the 
charging port cover is properly closed.

•	 Store the cleaner in its original packaging in a cool, dry, 
and well-ventilated place.

•	 Recharge the battery every six months to maintain  
its health.

Section 6.	 Troubleshooting
6.1.	 General Troubleshooting
The following list provides some helpful hints for troubleshooting common challenges when using the cleaner.

User Issue Possible Cause Suggested Solutions

The cleaner does not stay on 
the pool surface or is floating 
excessively.

There is air trapped inside the cleaner 
housing.

Remove cleaner from pool and re-submerge.

Filter canister is full or dirty. Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with 
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

The cleaner is not climbing walls. Filter canister is full or dirty. Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with 
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

Track treads worn down. Replace tracks. Contact your retailer or customer support.

Confirm appropriate pool chemistry. Speak with your pool service professional. Do not leave cleaner 
in the pool during any chemical treatments.

Cleaner in Floor Only mode. Select Floor/Wall cleaning mode.

The cleaner is not moving. The cleaner may not be charged. The outlet the charger is connected to is not supplying electrical 
power. Check that the outlet to which the charging station is 
connected is receiving electricity.

Cycle not started. Remove from water and start the cleaner by pushing the power 
button or use the App.

The cleaner will not turn on. Low battery. Fully charge and then try again.

Battery temperature too high/low. The temperature detected during charging is outside of the 
recommended temperature range for recharging the cleaner 
50-95ºF (10-35ºC).

The cleaner will not charge. Charger or charging port damaged. If the charger is correctly connected but the cleaner cannot 
charge, the charger or the charging port might be damaged. 
Contact your retailer or customer support.

Charger not connected in place. Reconnect the plug, ensuring that the metal contacts are 
connected firmly.

Battery temperature too high/ow. The temperature detected during charging is outside of the 
recommended temperature range for recharging the cleaner 
50-95ºF (10-35ºC).

Battery overdischarged from long 
inactivity.

See Storage Guidelines. If the cleaner won’t charge due to 
extended non-use, please Contact your retailer or customer 
support.
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User Issue Possible Cause Suggested Solutions

The cleaner is moving in circles. Sensor lens is dirty. Use a soft, dry cloth to clean the sensor lens.

Sensor lens is damaged. Contact your retailer or customer support.

Unique pool shape, obstacles or built-in 
features.

Remove cleaner from pool and re-submerge in a different 
location.

The cleaner is not cleaning the pool 
effectively.

Filter canister is full or dirty. Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with 
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

Brushes are worn. Replace brushes. Contact your retailer or customer support.

The cleaner is not fully charged. Charge the cleaner.

Cleaner error. See Cleaner Error Codes.

The cleaner has stopped working. Low battery. Charge the cleaner.

Cleaner is in Multi-Day mode. Check the App to verify selected cleaning mode. Cleaning will 
resume as scheduled.

Cleaner error. See Cleaner Error Codes.

6.2.	 Cleaner Error Codes

LED Status Indicator Error Solutions

Blinking Red & Yellow (alternating). Pump motor error. 1.	Press and hold the power button for 2 seconds to turn off the 
cleaner. No LEDs will be illuminated.  

2.	Check for small debris or hair in the fan impeller and remove, 
see Cleaning the Impeller Area. 

3.	Contact your retailer or customer support.

Blinking Red & Green (alternating). Right drive motor error. 1.	Press and hold the power button for 2 seconds to turn off the 
cleaner. No LEDs will be illuminated.  

2.	Check that debris is not preventing the brushes or tracks 
from moving freely.

3.	Rotate each track in the same direction until it rotates 
smoothly. Repeat in the opposite direction until a rotation 
is smooth.

4.	Contact your retailer or customer support.

Blinking Red & Blue (alternating). Left drive motor error.
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Section 1.	 Présentation du robot nettoyeur
1.1	 Présentation et composants du produit

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Sortie d’eau

b  Panneau de contrôle

c  Poignée

d  Capteur

e  Chenilles

f  Brosses

g  Accès au filtre

h  Chargeur

i  Filtre ultra-fin

j  Crochet de récupération

k  Mousse de flottabilité (x2)
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1.2	 Commandes

 

b

c

g

f

d

a

a  Voyant Wi-Fi

b  Mode Fond/Parois

c  Mode Fond

d  Bouton marche/arrêt

e  Voyant LED

f  Mode Parois

g  Mode ligne d’eau

 

e

1.3	 Instructions d’utilisation
•	 Ne pas utiliser de rallonge pour brancher le chargeur à 

l’alimentation électrique.
•	 Le robot nettoyeur de piscine doit être installé et utilisé 

conformément aux instructions. Consultez le manuel de 
sécurité et d’avertissement pour en savoir plus.

•	 Nettoyez le boîtier du filtre après chaque utilisation.
•	 Ne pas utiliser le produit dans votre piscine si la 

température de l’eau est supérieure à 95 °F (35 °C) ou 
inférieure à 50 °F (10 °C).

•	 Utilisez UNIQUEMENT le chargeur de batterie fourni avec 
l’appareil. Une utilisation inappropriée peut provoquer des 
chocs électriques, une surchauffe ou une fuite de liquides 
corrosifs provenant de la batterie.

Section 2.	 Utilisation du produit
2.1	 Charger l’appareil

IMPORTANT
Chargez entièrement le robot nettoyeur de 

piscine avant la première utilisation.

4h
Le robot met jusqu’à 4 heures pour une charge complète 
(voyant vert fixe). Choisissez un emplacement de charge 
situé en intérieur (prise GFCI ou RCD) situé à au moins 
3,5 m (11,5 ft) de la piscine, à l’abri de la lumière directe 
du soleil, de la pluie ou des intempéries, et avec une 
bonne connexion Wi-Fi.

Charger le robot :

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Assurez-vous que le robot est sec avant de le charger.

3

Branchez l’extrémité du chargeur sur le port de charge 
du robot. 
Fermez soigneusement le capuchon de protection 
avant d’immerger le robot.
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2.2	 Voyants d’information / d’état

Voyant LED

L’appareil est en 
cours de charge

Vert fixe Batterie entièrement chargée.

Clignote en 
vert

Batterie partiellement chargée. 
Il se peut que le robot ne puisse 
pas effectuer un cycle complet.

Clignote en 
bleu La batterie est faible.

Clignote en 
orange La batterie est très faible.

Clignote 
en rouge 
+ couleurs 
alternées

Erreur — veuillez consulter les 
codes d’erreur du robot.

Mise à jour du 
micrologiciel

Clignote 
en jaune 
(intervalle de 
1 seconde)

Le micrologiciel est en cours de 
mise à jour.

Cligntot 
en jaune 
(intervalle de 
5 seconde)

Réinitialisation du robot après 
mise à jour du micrologiciel.

Prêt pour 
commencer 
le nettoyage 
(débranché) et/
ou pendant le 
nettoyage

Vert fixe Robot prêt à fonctionner.

Bleu fixe
La batterie est faible. Il se peut 
que le robot ne termine pas un 
cycle complet.

Orange fixe. Batterie très faible. Charge 
requise.

Clignote 
en rouge 
+ couleurs 
alternées

Erreur — veuillez consulter les 
codes d’erreur du robot.

Voyant Wi-Fi

Vert fixe Connexion Wi-Fi établie.

Clignote en 
vert Appairage ou réinitialisation.

Clignote en 
rouge Aucune connexion Wi-Fi.

2.3	 Filtration
Le robot comprend deux options de filtration :

Cartouche filtrante à usage général
Permet de recueillir les débris tels que pierres, feuilles 
et sable. Lorsque la quantité de débris visibles est 
importante, utilisez uniquement la cartouche filtrante à 
usage général, sans le filtre ultra-fin. 

A

B

Filtre ultra-fin 
Permet de collecter les débris très fins, comme le limon 
ou certaines algues. Lorsque les débris visibles sont 
peu nombreux, mais que l’eau de la piscine est trouble 
ou présente des traces d’algues, utilisez ensemble la 
cartouche filtrante et le filtre ultra-fin. 

Veillez à aligner les repères A et B du filtre ultra-fin 
avec ceux marqués A et B sur la cartouche filtrante.

REMARQUE :	 Après plusieurs utilisations, la surface du filtre ultra-fin 
peut présenter des signes d’usure, sans impact sur 
ses performances. Afin de maintenir une filtration 
optimale, le filtre ultra-fin doit être remplacé toutes les 
30 utilisations.

2.4	 Modes de nettoyage

Mode de 
nettoyage

Où le 
sélectionner

Informations 
complémentaires

Fond / Parois* Produit ou 
application

Mode par défaut. Nettoyage 
complet de la piscine.

Fond* Produit ou 
application

Nettoyage selon un motif 
en « S ».

Parois Produit ou 
application

Nettoyage des surfaces 
verticales.

Ligne d’eau Produit ou 
application

Nettoyage au niveau de la 
ligne d’eau.

Multi-Jours* Dans l’application Cycles de nettoyage 
prédéfinis

*	 Fond / Parois – Le robot commence toujours par nettoyer les 
parois.

*	 Fond – Sélectionnez le mode Fond lorsque la piscine est couverte.
*	 Multi-jours – Permet d’exécuter plusieurs cycles de nettoyage sur 

plusieurs jours, sans avoir à retirer ou recharger le robot entre les 
cycles.
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2.5	 Utilisation du nettoyeur

Pour commencer le nettoyage :

1

Appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt pendant 
2 secondes pour allumer le robot. Une fois allumé, le 
voyant devient vert fixe. 
Appuyez et maintenez de nouveau le bouton marche/
arrêt pendant 2 secondes pour éteindre le robot.

2

Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour 
sélectionner l’un des quatre modes : Sol / Parois, Sol, 
Parois, ou Ligne d’eau. 

3

Plongez le robot verticalement dans l’eau et secouez-
le légèrement de façon à libérer les bulles d’air. 
Attendez qu’il n’y ait plus de bulles. 

REMARQUE :	 Si le robot n’est pas immergé dans les 5 minutes, il 
s’éteindra automatiquement. Appuyez de nouveau sur 
le bouton marche/arrêt pour le rallumer et l’immerger.

4

Laissez le robot descendre au fond de la piscine. Le 
cycle de nettoyage démarre automatiquement dès que 
le robot détecte la présence d’eau.

 AVERTISSEMENT
Ne pas entrer dans la piscine lorsque le robot 
nettoyeur est en cours de fonctionnement.

2.6	 Méthodes de retrait

Fin de Cycle

Lorsque la batterie est faible, le robot remonte le long 
de la paroi et vient se placer sur la ligne d’eau pendant 
10 minutes pour être récupéré. Utilisez la poignée pour le 
sortir de l’eau.

Si le robot est connecté à l’application, une notification 
push sera envoyée à votre smartphone pour vous 
demander de le retirer. Si le robot n’est pas retiré au cours 
de la période d’attente, il retournera au fond de la piscine.
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Récupération avec crochet

1

À l’issue du cycle, fixez le crochet de récupération 
(inclus) à une perche télescopique standard (non incluse).

2

Accrochez le crochet à la poignée du robot. Amenez le 
robot jusqu’à la ligne d’eau. 

3

Soulevez-le par la poignée et tenez-le verticalement 
de façon à laisser s’écouler l’eau dans la piscine. 
Veillez à ce que le robot soit sec avant de le mettre 
en charge. Rechargez-le complètement avant la 
prochaine utilisation. 

2.7	 Utilisation dans les piscines carrelées
Dans les piscines carrelées ou à mosaïque, si le robot 
éprouve des difficultés à grimper aux parois alors même 
que le filtre est vide, installez le kit de flottabilité fourni 
avec le robot.

Pour installer la mousse de flottabilité :

1

Placez le robot sur le côté et repérez les deux petits 
trous situés sous les chenilles. 

2

Insérez vos doigts dans les trous et poussez vers 
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l’extérieur de façon à retirer les panneaux latéraux.

L3

R4

Chaque mousse porte un marquage indiquant le côté du 
robot auquel elle correspond. Installez les mousses en 
respectant les marquages L (gauche) et R (droite).

5

Reclipsez les panneaux latéraux en appuyant 
fermement sur les loquets de verrouillage pour les 
remettre en place.

Section 3.	 Installation de l’application

L’application Fluidra Pool est disponible en 
téléchargement sur l’App Store et Google Play.
Avant de commencer l’installation, assurez-vous de 
ce qui suit :

•	 Le robot nettoyeur est entièrement chargé et allumé.
•	 Vous disposez d’un appareil mobile (smartphone) 

dont le Wi-Fi et le Bluetooth sont activés.

IMPORTANT
Le mot de passe de votre réseau Wi-Fi doit être a portée 
de main.

3.1	 Téléchargement de l’application
Installez ou mettez à jour l’application Fluidra Pool depuis 
l’App Store ou Google Play. Une fois le téléchargement 
terminé, créez un compte et connectez-vous à 
l’application pour commencer la configuration de votre 
robot.

3.2	 Configuration du système
Lorsque le robot est allumé pour la première fois, il 
passe automatiquement en mode Configuration réseau. 
L’indicateur Wi-Fi clignote en vert. Si le processus est 
interrompu, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 5 secondes pour redémarrer la configuration 
réseau. 

3.3	 Ajout du robot
Dans l’application, allez dans le menu « Plus », puis 
sélectionnez « Ajouter un appareil ». Repérez l’étiquette 
présentant le QR code sur le robot. Scannez le QR code 
ou saisissez manuellement l’identifiant Cloud (Cloud ID) 
et le code d’accès. Entrez le nom et le mot de passe 
de votre réseau Wi-Fi pour finaliser la configuration.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s
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Le QR code se trouve à l’intérieur du robot , il est 
visible après avoir retiré la cartouche filtrante.

Section 4.	 Entretien
Rincez la cartouche filtrante à l’eau douce (non chlorée) 
à la fin de chaque cycle. Nettoyez régulièrement la 
cartouche avec de l’eau savonneuse et une brosse à poils 
souples afin d’éliminer les fines particules qui pourraient 
l’obstruer. Rincez-la ensuite à l’eau propre (non chlorée).

1

2

Soulevez la poignée pour retirer la cartouche filtrante. 

3

Le cas échéant, retirez le filtre ultra-fin. Tirez sur les 
quatre coins pour le libérer.

4

Appuyez sur le loquet de la cartouche pour ouvrir le 
couvercle. Ouvrez le couvercle et retirez les débris.

5

Rincez séparément la cartouche et le filtre ultra-fin à 
l’eau fraîche et propre. 

6

Rincez le filtre ultra-fin à l’intérieur et à l’extérieur, 
et utilisez un jet d’eau à haute pression pour 
un nettoyage complet. Si nécessaire, frottez 
manuellement les zones encrassées.
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7

Replacez la cartouche filtrante dans le robot avant la 
prochaine utilisation. 

4.1	 Nettoyage de la zone de l’hélice

IMPORTANT
Pour éviter toute blessure grave :

•	 Assurez-vous que le robot est éteint (tous les 
voyants LED doivent être éteints) avant toute 
opération de maintenance.

•	 Portez des gants lors du nettoyage de l’hélice.
•	 Séchez toujours complètement l’appareil avant de 

nettoyer cette zone, et nettoyez l’hélice dans un 
endroit sec.

Pour nettoyer l’hélice :

.

1

2

À l’aide d’un tournevis plat, soulevez la sortie d’eau 
pour accéder à l’hélice.

3

Retirez soigneusement les débris qui pourraient s’être 
enroulés autour de l’hélice ou la bloquer.

4

Une fois l’hélice nettoyée, remettez la sortie d’eau en 
place.

4.2	 Nettoyage du capteur
Pour nettoyer le capteur :

Afin de maintenir les performances optimales du 
robot, utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer 
délicatement toute saleté ou tout débris présent sur 
le capteur. 
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4.3	 Remplacement des brosses
Pour remplacer les brosses :

1

Retirez les brosses en écartant les languettes.

2

Pour installer une brosse neuve, positionnez la 
nouvelle brosse, sans languettes, sous le support de 
brosse. Enroulez la brosse autour de son support, puis 
glissez les languettes dans les trous de fixation et tirez 
sur l’extrémité de chaque languette jusqu’à ce que son 
bord s’insère dans la fente.

4.4	 Remplacement des chenilles
Pour remplacer les chenilles :

1

Retirez les panneaux latéraux du robot Placez le robot 
sur le côté et repérez les deux petits trous situés 
sous les chenilles. Insérez vos doigts dans les trous 
et poussez vers l’extérieur de façon à détacher les 
panneaux latéraux.

2

3

Retirez les vis et le manchon de guidage de la roue 
arrière.

4

Retirez la roue arrière et les chenilles en tirant 
doucement sur chaque pièce.

Pour installer une chenille :

5
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6

Alignez les engrenages des chenilles de remplacement 
avec ceux des deux roues. Réinstallez la roue 
arrière et les chenilles en veillant à ce qu’elles soient 
correctement positionnées le long des manchons de 
guidage.

7

8

Installez le manchon de guidage de la roue arrière, 
serrez la vis, puis remettez en place le panneau latéral. 
Répétez cette opération pour les autres chenilles.

Section 5.	 Instructions de stockage
Pendant les saisons creuses, comme l’hiver ou lors de 
vacances prolongées, où vous n’utilisez pas votre robot, 
suivez les étapes suivantes pour le protéger :

•	 Chargez entièrement le robot avant de le ranger. Vérifiez 
que le robot est éteint et déconnecté de son chargeur 
avant de le ranger.

•	 Nettoyez soigneusement l’ensemble du robot, y 
compris les coques supérieure et inférieure, les roues, 
les brosses et le port de charge, afin d’éliminer toute 
saleté ou résidu.

•	 Séchez le robot à l’aide d’un chiffon doux et vérifiez que 
le port de charge est correctement fermé.

•	 Rangez le robot dans son emballage d’origine, dans un 
endroit frais, sec et bien ventilé.

•	 Rechargez la batterie tous les six mois pour la 
maintenir en bon état.
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Section 6.	 Dépannage
6.1.	 Dépannage général
La liste suivante contient des conseils utiles pour résoudre les problèmes couramment rencontrés lors de l’utilisation de 
l’appareil.

Problème rencontré par 
l’utilisateur

Cause possible Solutions suggérées

Le robot ne reste pas à la surface ou 
flotte de manière excessive.

De l’air est piégé dans le boîtier du robot. Sortez-le de la piscine et réimmergez-le.

La cartouche filtrante est pleine ou sale. Retirez les débris et nettoyez soigneusement la cartouche 
filtrante avec de l’eau savonneuse et une brosse douce. 
Réimmergez ensuite le robot.

Le robot ne grimpe pas aux parois. La cartouche filtrante est pleine ou sale. Retirez les débris et nettoyez soigneusement la cartouche 
filtrante avec de l’eau savonneuse et une brosse douce. 
Réimmergez ensuite le robot.

Les chenilles sont usées. Remplacez les chenilles. Contactez votre revendeur ou le service 
client.

Paramètres de l’eau incorrects. Faites vérifier et ajuster les paramètres de l’eau par un 
professionnel de la piscine. Ne laissez pas le robot dans la 
piscine lors de l’ajout de produits chimiques.

Le robot est en mode Fond uniquement. Sélectionnez le mode de nettoyage Fond / Parois.

Le robot ne se déplace pas Il se peut que le robot soit déchargé. La prise à laquelle le chargeur est branché ne fournit pas 
d’électricité. Vérifiez que la prise électrique à laquelle le 
chargeur est branché fonctionne correctement.

Le cycle n’a pas démarré. Retirez le robot de l’eau et démarrez-le en appuyant sur le 
bouton marche/arrêt ou depuis l’application.

Le robot ne s’allume pas La batterie est faible. Chargez complètement le robot, puis réessayez.

La température de la batterie est trop 
élevée/basse.

La température détectée pendant la charge est en dehors de 
la plage de température recommandée, comprise entre 10 et 
35 °C (50‑95 °F), pour recharger le robot.

Le robot ne charge pas Le chargeur ou le port de charge est 
endommagé.

Si le chargeur est correctement branché mais que le robot 
ne charge pas, le chargeur ou le port de charge est peut-être 
endommagé. Contactez votre revendeur ou le service client.

Le chargeur n’est pas bien branché. Rebranchez la fiche, en veillant à ce que les contacts 
métalliques soient solidement connectés.

La température de la batterie es trop 
élevée/basse.

La température détectée pendant la charge est en dehors de 
la plage de température recommandée, comprise entre 10 et 
35 °C (50‑95 °F), pour recharger le robot.

La batterie est déchargée excessivement 
en raison d’une longue période 
d’inactivité.

Voir la section Instructions de stockage. Si le robot ne se charge 
pas suite à une période de non-utilisation prolongée, contactez 
votre revendeur ou le service client.

Le robot tourne en rond. La lentille du capteur est sale. Nettoyez la lentille du capteur à l’aide d’un chiffon doux et sec.

La lentille du capteur est endommagée. Contactez votre revendeur ou le service client.

Piscine de forme atypique, avec 
obstacles ou éléments intégrés.

Sortez le robot de la piscine et réimmergez-le à un autre 
endroit.

Le robot ne nettoie pas efficacement 
la piscine. La cartouche filtrante est pleine ou sale.

Retirez les débris et nettoyez soigneusement la cartouche 
filtrante avec de l’eau savonneuse et une brosse douce. 
Réimmergez ensuite le robot.

Les brosses sont usées. Remplacez les brosses. Contactez votre revendeur ou le service 
client.

Le robot n’est pas complètement chargé. Chargez le robot.

Erreur de l’appareil. Consultez les Codes d’erreur du robot.
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Problème rencontré par 
l’utilisateur

Cause possible Solutions suggérées

Le robot a cessé de fonctionner. La batterie est faible. Chargez le robot.

Le robot est en mode Multi-jours. Rendez-vous dans l’application pour vérifier le mode de 
nettoyage sélectionné. Le nettoyage reprendra comme prévu.

Erreur de l’appareil. Consultez les Codes d’erreur du robot.

6.2.	 Codes d’erreur du robot

Voyant LED Erreur Solutions

Clignotement rouge et jaune (en 
alternance).

Erreur du moteur de la pompe. 1.	Appuyez et maintenez de nouveau le bouton marche/arrêt 
pendant 2 secondes pour éteindre le robot. Aucun voyant 
ne s’allume.  

2.	 Inspectez l’hélice de la turbine pour détecter la présence 
de débris ou de cheveux et retirez-les, consultez la section 
Nettoyage de la zone de l'hélice. 

3.	Contactez votre revendeur ou le service client.

Clignotement rouge et vert (en 
alternance).

Erreur du moteur d’entraînement droit. 1.	Appuyez et maintenez de nouveau le bouton marche/arrêt 
pendant 2 secondes pour éteindre le robot. Aucun voyant 
ne s’allume.  

2.	Vérifiez qu’aucun débris n’empêche les brosses ou les 
chenilles de bouger librement.

3.	 Faites tourner chaque chenille dans le même sens jusqu’à 
ce qu’elle tourne sans à-coups. Répétez l’opération dans le 
sens opposé jusqu’à ce que la rotation soit fluide.

4.	Contactez votre revendeur ou le service client.

Clignotement rouge et bleu (en 
alternance)

Erreur du moteur d’entrainement gauche
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Abschnitt 1.	 Übersicht über den Reiniger
1.1	 Produktübersicht und Inhalt

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Durchflussauslass

b  Bedienfeld

c  Griff

d  Sensor

e  Raupenbänder

f  Bürsten

g  Filterzugang

h  Ladegerät

i  Ultrafeinfilter

j  Entnahmehaken

k  Auftriebsschaumstoff (x2)
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1.2	 Steuerfunktionen

 

b

c

g

f

d

a

a  WLAN-Statusanzeige

b  Modus Boden/Wände

c  Modus Boden

d  Einschalttaste

e  LED-Statusanzeige

f  Modus Wände

g  Modus Wasserlinie

 

e

1.3	 Nutzungsrichtlinien
•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, um das 

Ladegerät an die Stromversorgung anzuschließen.
•	 Der Poolreiniger muss gemäß den Anweisungen installiert 

und betrieben werden. Weitere Informationen finden Sie im 
Sicherheits- und Warnhandbuch.

•	 Reinigen Sie den Filterbehälter nach jedem Gebrauch.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in Ihrem Pool, wenn die 

Wassertemperatur über 35 °C oder unter 10 °C liegt.
•	 Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH das mit dem Gerät 

mitgelieferte Ladegerät. Unsachgemäßer Gebrauch kann 
zu Stromschlägen, Überhitzung oder zum Austreten 
ätzender Flüssigkeiten aus dem Akku führen.

Abschnitt 2.	 Produktverwendung
2.1	 Aufladen des Reinigers

WICHTIG
Poolreiniger vor dem ersten Gebrauch 

vollständig aufladen

4h
Das vollständige Aufladen des Reinigers dauert 
bis zu 4 Stunden (grüne LED leuchtet). Wählen Sie 
einen Ladestandort im Innenbereich (Steckdose mit 
Fehlerstrom-Schutzschalter), der mindestens 3,5 m vom 
Pool entfernt ist, keiner direkten Sonneneinstrahlung, 
Regen oder widrigen Wetterbedingungen ausgesetzt ist 
und über eine ausreichende WLAN-Signalstärke verfügt.

Reiniger aufladen:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Vor dem Aufladen sicherstellen, dass der Reiniger 
trocken ist.

3

Das Ende des Ladegeräts mit dem Ladeanschluss des 
Reinigers verbinden. 
Die Schutzkappe vor dem Eintauchen des Reinigers 
fest verschließen.
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2.2	 Informations-/Status-LEDs

LED-Statusanzeige

Während des 
Ladevorgangs

Leuchtet grün Vollständig aufgeladen.

Blinkt grün
Nicht vollständig aufgeladen. 
Führt möglicherweise keinen 
vollständigen Zyklus aus.

Blinkt blau Akku schwach.

Blinkt orange Akku fast leer.

Blinkt rot + 
wechselnde 
Farbe

Fehler, siehe Fehlercodes des 
Reinigers.

Firmware-
Aktualisierung

Blinkt gelb 
(1-Sekunden-
Intervall)

Firmware wird aktualisiert.

Blinkt gelb 
(5-Sekunden-
Intervall)

Reiniger wird nach Firmware-
Aktualisierung zurückgesetzt

Bereit zum 
Start der 
Reinigung (ohne 
Netzanschluss) 
und/oder 
während der 
Reinigung

Leuchtet grün Bereit für die Reinigung.

Leuchtet blau
Akku schwach. Führt 
möglicherweise keinen 
vollständigen Zyklus aus.

Leuchtet 
orange

Akku fast leer. Aufladung 
erforderlich.

Blinkt rot + 
wechselnde 
Farbe

Fehler, siehe Fehlercodes des 
Reinigers.

WLAN-Statusanzeige

Leuchtet grün WLAN verbunden.

Blinkt grün Wird gekoppelt oder 
zurückgesetzt.

Blinkt rot Keine WLAN-Verbindung.

2.3	 Filtersteuerung
Der Reiniger verfügt über zwei Filteroptionen: normaler 
Schmutz oder feiner Schmutz.

Allzweckfilterbehälter
Wird zum Sammeln von Schmutz wie Steinen, Laub und 
Sand verwendet. Bei starker sichtbarer Verschmutzung 
verwenden Sie den Allzweckfilterbehälter ohne den 
Ultrafeinfilter. 

A

B

Ultrafeinfilter 
Wird zum Sammeln von feinem Schmutz wie Schlamm 
und einigen Algen verwendet. Wenn nur wenig sichtbarer 
Schmutz vorhanden ist, das Poolwasser jedoch trüb 
erscheint oder Anzeichen von Algen zu erkennen sind, 
verwenden Sie sowohl den Filterbehälter als auch den 
Ultrafeinfilter. 

Stellen Sie sicher, dass A und B auf dem Ultrafeinfilter 
mit A und B auf dem Filterbehälter übereinstimmen.

HINWEIS:	 Nach mehrmaligem Gebrauch kann die Oberfläche des 
Ultrafeinfilters Abnutzungserscheinungen aufweisen, 
die jedoch keinen Einfluss auf die Leistung haben. Der 
Ultrafeinfilter sollte alle 30 Anwendungen ausgetauscht 
werden, um eine effektive Filterung zu gewährleisten.

2.4	 Reinigungsmodi

Reinigungsmodus Wo auswählen Zusätzliche 
Informationen

Boden/Wände* Produkt oder App
Standardwert. 
Vollständige 
Poolabdeckung

Boden* Produkt oder App Reinigung im S-Muster

Wände Produkt oder App Auf vertikalen Flächen

Wasserlinie Produkt oder App An der Fliesenlinie

MehrTägig* In der App Voreingestellte 
Reinigungszyklen

*	 Boden/Wände - Der Reiniger beginnt immer zuerst mit der 
Reinigung der Wände.

*	 Boden - Wählen Sie den Bodenmodus, um mit aufgesetzter 
Poolabdeckung zu reinigen.

*	 Mehrtägig - Ermöglicht es Ihnen, mehrere Reinigungszyklen über 
einen Zeitraum von mehreren Tagen durchzuführen. Der Reiniger 
muss nicht aus dem Pool entfernt werden und muss zwischen den 
Zyklen nicht aufgeladen werden.
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2.5	 Verwendung des Reinigers

So starten Sie die Reinigung:

1

Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um den Reiniger einzuschalten. Nach dem 
Einschalten leuchtet die LED grün. 
Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um den Reiniger auszuschalten.

2

Drücken Sie die Einschalttaste, um einen der vier Modi 
auszuwählen: Boden/Wände, Boden, Wände oder 
Wasserlinie. 

3

Tauchen Sie den Reiniger senkrecht ins Wasser und 
schütteln Sie ihn leicht, um Luftblasen austreten 
zu lassen. Warten Sie, bis keine Luftblasen mehr 
aufsteigen. 

HINWEIS:	 Wenn der Reiniger nicht innerhalb von 5 Minuten 
untergetaucht wird, schaltet er sich automatisch aus. 
Drücken Sie erneut die Einschalttaste, um den Reiniger 
neu zu starten und unter Wasser zu tauchen.

4

Lassen Sie den Reiniger auf den Boden des Pools 
sinken. Der Reinigungszyklus beginnt, sobald der 
Reiniger das Poolwasser erkennt.

 WARNHINWEIS
Betreten Sie den Pool nicht, während sich der 
Reinigungsroboter im Wasser befindet.

2.6	 Methoden zur Entnahme

Ende des Zyklus

Wenn der Akku schwach ist, klettert der Reiniger 
die Wand hinauf und wartet 10 Minuten lang an der 
Wasserlinie, um wieder aufgeladen zu werden. Verwenden 
Sie den Griff zum Herausnehmen.

Wenn eine Verbindung zur App besteht, werden während 
dieser Zeit Push-Benachrichtigungen an Ihr Mobilgerät 
gesendet, um den Reiniger zu entfernen. Wenn der 
Reiniger während der Wartezeit an der Wasserlinie nicht 
herausgenommen wird, kehrt er auf den Boden zurück.
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Herausnehmen mit dem Haken

1

Befestigen Sie nach Abschluss des Zyklus den 
Entnahmehaken (im Lieferumfang enthalten) an einer 
handelsüblichen Poolstange (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

2

Befestigen Sie den Haken am Griff des Reinigers. 
Bringen Sie den Reiniger zur Wasserlinie. 

3

Ziehen Sie den Reiniger am Griff hoch und halten Sie 
ihn senkrecht, damit das Wasser in den Pool abfließen 
kann. 
Vor dem Aufladen sicherstellen, dass der Reiniger 
trocken ist. Vor dem nächsten Gebrauch vollständig 
aufladen. 

2.7	 Verwendung in gefliesten Pools
Wenn der Reiniger in Pools mit Fliesen oder Mosaik 
Schwierigkeiten hat, die Wände hinaufzusteigen, während 
der Filter leer ist, installieren Sie das mit dem Reiniger 
mitgelieferte Auftriebskit.

So installieren Sie Auftriebsschaumstoff:

1

Legen Sie den Reiniger auf die Seite und suchen Sie 
die beiden kleinen Löcher unter den Raupenbändern. 

2
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Stecken Sie Ihre Finger in die Löcher und drücken Sie 
nach außen, um die Seitenplatten zu entfernen.

L3

R4

Jeder Schaumstoff ist für eine bestimmte Seite des 
Reinigers gekennzeichnet. Installieren Sie den Schaumstoff 
gemäß den Markierungen L und R auf jeder Seite.

5

Befestigen Sie die Seitenplatten wieder, indem Sie die 
Verschlussschnallen fest andrücken.

Abschnitt 3.	 Installieren der App

Die Fluidra Pool App kann im App Store oder bei Google 
Play heruntergeladen werden.
Bevor Sie mit der Installation beginnen, vergewissern 
Sie sich, dass folgende Bedingungen erfüllt sind:

•	 Der Reinigungsroboter ist vollständig aufgeladen 
und eingeschaltet.

•	 Smartphone mit aktiviertem WLAN und Bluetooth.

WICHTIG
Halten Sie Ihr WLAN-Netzwerkpasswort bereit.

3.1	 App herunterladen
Installieren oder aktualisieren Sie die App aus dem 
App Store oder Google Play. Sobald der Download 
abgeschlossen ist, registrieren Sie sich und melden Sie 
sich in der App an, um mit der Einrichtung Ihres Reinigers 
zu beginnen.

3.2	 Konfigurieren des Systems
Wenn der Reiniger zum ersten Mal eingeschaltet wird, 
wechselt er in den Netzwerk-Einrichtungsmodus. 
Die WLAN-Anzeige blinkt grün. Wenn dieser Vorgang 
unterbrochen wird, halten Sie die Einschalttaste 5 
Sekunden lang gedrückt, um die Netzwerkeinrichtung neu 
zu starten. 

3.3	 Hinzufügen des Reinigers
Navigieren Sie unter „Mehr“ zu „Geräte hinzufügen“. 
Suchen Sie das QR-Code-Etikett auf dem 
Reiniger. Scannen Sie den QR-Code oder geben 
Sie die Cloud-ID und den Zugangscode manuell 
ein. Geben Sie Ihr WLAN-Netzwerk und Ihr 
Passwort ein, um die Einrichtung abzuschließen.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s
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Der QR-Code befindet sich im Inneren des Reinigers 
und ist nach dem Entfernen des Behälters sichtbar.

Abschnitt 4.	 Wartung
Der Filterbehälter sollte am Ende jedes Zyklus mit 
frischem (chlorfreiem) Wasser gespült werden. Den 
Behälter regelmäßig mit Seifenwasser und einer weichen 
Bürste reinigen, um feine Partikel zu entfernen, die das 
Material verstopfen. Mit sauberem (chlorfreiem) Wasser 
abspülen.

1

2

Ziehen Sie den Griff nach oben, um den Filterbehälter 
zu entfernen. 

3

Entfernen Sie gegebenenfalls den Ultrafeinfilter. Zum 
Lösen an allen vier Ecken ziehen.

4

Drücken Sie den Riegel am Filterbehälter, um den 
Deckel zu öffnen. Öffnen Sie den Deckel und entfernen 
Sie den Schmutz.

5

Spülen Sie den Filterbehälter und den Ultrafeinfilter 
separat mit frischem, sauberem Wasser aus. 

6

Spülen Sie den Ultrafeinfilter innen und außen ab und 
verwenden Sie einen Hochdruckschlauch, um eine 
gründliche Reinigung zu gewährleisten. Bei Bedarf von 
Hand schrubben.
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7

Setzen Sie den Filterbehälter wieder in den Reiniger 
ein. 

4.1	 Reinigung des Antriebsradbereichs

WICHTIG
Um schwere Verletzungen zu vermeiden:

•	 Stellen Sie sicher, dass der Reiniger ausgeschaltet 
ist (alle LEDs sind aus), bevor Sie Wartungsarbeiten 
durchführen.

•	 Tragen Sie beim Reinigen des Antriebsrads 
Handschuhe.

•	 Trocknen Sie das Gerät immer, bevor Sie das 
Antriebsrad reinigen, und reinigen Sie das 
Antriebsrad an einem trockenen Ort.

So reinigen Sie das Antriebsrad:

.

1

2

Verwenden Sie einen Flachkopfschraubendreher, 
um den Durchflussauslass aufzubrechen und das 
Antriebsrad freizulegen.

3

Entfernen Sie vorsichtig alle Fremdkörper, die sich 
um das Antriebsrad gewickelt haben und dieses 
blockieren könnten.

4

Setzen Sie nach der Reinigung des Antriebsrads den 
Durchflussauslass wieder ein.

4.2	 Reinigung des Sensors
So reinigen Sie den Sensor:

Um die optimale Leistung des Reinigers zu 
gewährleisten, wischen Sie Staub und Schmutz 
vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch vom 
Sensor ab. 
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4.3	 Austausch der Bürsten
So tauschen Sie die Bürsten aus:

1

Entfernen Sie die Bürsten, indem Sie die Laschen 
auseinanderziehen.

2

Zum Austauschen positionieren Sie eine neue Bürste 
ohne Laschen unter dem Bürstenhalter. Rollen Sie die 
Bürste um die Halterung, schieben Sie die Laschen in 
die Schlitze und ziehen Sie daran, bis die breite Kante 
durch jeden Schlitz hindurch ist.

4.4	 Austausch der Raupenbänder
So entfernen Sie das Raupenband:

1

Entfernen Sie die seitlichen Abdeckplatten vom 
Reiniger: Legen Sie den Reiniger auf die Seite und 
suchen Sie die beiden kleinen Löcher unter den 
Raupenbändern. Stecken Sie Ihre Finger in die Löcher 
und drücken Sie nach außen, um sie zu lösen.

2

3

Entfernen Sie die Schrauben und die Führungshülse 
vom Hinterrad.

4

Entfernen Sie das Hinterrad und die Raupenbänder 
des Reinigers, indem Sie vorsichtig an jedem Teil 
ziehen.

So installieren Sie das Raupenband:

5
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6

Richten Sie die Zahnräder der Ersatzraupenbänder mit 
den Zahnrädern an beiden Rädern aus. Bringen Sie das 
Hinterrad und die Raupenbänder wieder an und stellen 
Sie sicher, dass sie entlang der Raupenbandhülsen 
befestigt sind.

7

8

Bringen Sie die hintere Radführungshülse an, ziehen 
Sie die Schraube fest und bringen Sie die seitliche 
Abdeckplatte wieder an. Wiederholen Sie diesen 
Schritt für die anderen Raupenbänder.

Abschnitt 5.	 Lagerungshinweise
In der Nebensaison, z. B. im Winter oder während langer 
Ferien, wenn Ihr Reiniger nicht verwendet wird, gehen Sie 
wie folgt vor, um ihn in bestem Zustand zu halten:

•	 Laden Sie den Reiniger vollständig auf, bevor Sie 
ihn lagern. Stellen Sie sicher, dass der Reiniger 
ausgeschaltet und vom Ladegerät getrennt ist, bevor 
Sie ihn lagern.

•	 Reinigen Sie den gesamten Reiniger gründlich, 
einschließlich der oberen und unteren Abdeckungen, 
Räder, Bürsten und des Ladeanschlusses, um jeglichen 
Schmutz zu entfernen.

•	 Trocken Sie den Reiniger mit einem weichen Tuch 
ab und stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des 
Ladeanschlusses ordnungsgemäß geschlossen ist.

•	 Bewahren Sie den Reiniger in seiner Originalverpackung 
an einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Ort auf.

•	 Laden Sie den Akku alle sechs Monate auf, um seine 
Leistungsfähigkeit zu erhalten.
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Abschnitt 6.	 Fehlerbehebung
6.1.	 Allgemeine Fehlerbehebung
Die folgende Liste enthält einige hilfreiche Tipps zur Fehlerbehebung bei häufig auftretenden Problemen bei der 
Verwendung des Reinigers.

Benutzerproblem Mögliche Ursache Vorgeschlagene Lösungen

Der Reiniger bleibt nicht auf der 
Pooloberfläche oder schwimmt 
übermäßig.

Im Gehäuse des Reinigers befindet sich 
eingeschlossene Luft.

Nehmen Sie den Reiniger aus dem Pool und tauchen Sie ihn 
erneut ein.

Der Filterbehälter ist voll oder 
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehälter 
gründlich mit milder Seife und einer weichen Bürste. Tauchen Sie 
den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Der Reiniger steigt nicht die Wände 
hoch.

Der Filterbehälter ist voll oder 
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehälter 
gründlich mit milder Seife und einer weichen Bürste. Tauchen 
Sie den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Raupenbandprofile abgenutzt. Tauschen Sie die Raupenbänder aus. Wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder an den Kundendienst.

Überprüfen Sie die richtige Chemie des 
Pools.

Sprechen Sie mit Ihrem Poolwartungsfachmann. Lassen Sie den 
Reiniger während chemischer Behandlungen nicht im Pool.

Reiniger im Modus „Nur Boden“. Wählen Sie den Reinigungsmodus „Boden/Wand“.

Der Reiniger bewegt sich nicht. Der Reiniger ist möglicherweise nicht 
aufgeladen.

Die Steckdose, an die das Ladegerät angeschlossen ist, liefert 
keinen Strom. Überprüfen Sie, ob die Steckdose, an die die 
Ladestation angeschlossen ist, mit Strom versorgt wird.

Zyklus nicht gestartet. Aus dem Wasser nehmen und den Reiniger durch Drücken der 
Einschalttaste oder über die App starten.

Der Reiniger lässt sich nicht 
einschalten.

Akku schwach. Vollständig aufladen und erneut versuchen.

Akkutemperatur zu hoch/niedrig. Die während des Ladevorgangs gemessene Temperatur liegt 
außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs für das 
Aufladen des Reinigers (10–35 °C).

Der Reiniger lässt sich nicht 
aufladen.

Ladegerät oder Ladeanschluss 
beschädigt.

Wenn das Ladegerät richtig angeschlossen ist, der Reiniger 
jedoch nicht aufgeladen werden kann, ist möglicherweise das 
Ladegerät oder der Ladeanschluss beschädigt. Wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder an den Kundendienst.

Ladegerät nicht richtig angeschlossen. Stecken Sie den Stecker wieder ein und achten Sie darauf, dass 
die Metallkontakte fest sitzen.

Akkutemperatur zu hoch/niedrig. Die während des Ladevorgangs gemessene Temperatur liegt 
außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs für das 
Aufladen des Reinigers (10–35 °C).

Akku durch lange Inaktivität übermäßig 
entladen.

Siehe Lagerungshinweise. Wenn sich der Reiniger aufgrund 
längerer Nichtbenutzung nicht aufladen lässt, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder an den Kundendienst.

Der Reiniger bewegt sich im Kreis. Die Sensorlinse ist verschmutzt. Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um die Sensorlinse 
zu reinigen.

Die Sensorlinse ist beschädigt. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an den Kundendienst.

Besondere Poolform, Hindernisse oder 
eingebaute Funktionen.

Nehmen Sie den Reiniger aus dem Pool und tauchen Sie ihn an 
einer anderen Stelle erneut ein.

Der Reiniger reinigt den Pool nicht 
effizient.

Der Filterbehälter ist voll oder 
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehälter 
gründlich mit milder Seife und einer weichen Bürste. Tauchen 
Sie den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Die Bürsten sind abgenutzt. Bürsten auswechseln. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an 
den Kundendienst.

Der Reiniger ist nicht vollständig 
aufgeladen. Reiniger aufladen.

Fehler des Reinigers. Siehe Fehlercodes des Reinigers.
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Benutzerproblem Mögliche Ursache Vorgeschlagene Lösungen

Der Reiniger funktioniert nicht mehr. Akku schwach. Reiniger aufladen.

Der Reiniger befindet sich im 
Mehrtagesmodus.

Überprüfen Sie in der App den ausgewählten Reinigungsmodus. 
Die Reinigung wird wie geplant fortgesetzt.

Fehler des Reinigers. Siehe Fehlercodes des Reinigers.

6.2.	 Fehlercodes des Reinigers

LED-Statusanzeige Fehler Lösungen

Blinkt rot und gelb (abwechselnd). Fehler des Pumpenmotors. 1.	Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, um 
den Reiniger auszuschalten. Es leuchten keine LEDs.  

2.	Überprüfen Sie das Ventilatorantriebsrad auf kleine 
Fremdkörper oder Haare und entfernen Sie diese, siehe 
Reinigung des Antriebsradbereichs. 

3.	Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an den 
Kundendienst.

Blinkt rot und grün (abwechselnd). Fehler des rechten Antriebsmotors. 1.	Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt, um 
den Reiniger auszuschalten. Es leuchten keine LEDs.  

2.	Überprüfen Sie, ob Fremdkörper die freie Bewegung der 
Bürsten oder Raupenbänder nicht behindern.

3.	Drehen Sie jedes Raupenband in die gleiche Richtung, 
bis es sich leichtgängig dreht. Wiederholen Sie dies in die 
entgegengesetzte Richtung, bis die Drehung gleichmäßig ist.

4.	Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an den 
Kundendienst.

Blinkt rot und blau (abwechselnd). Fehler des linken Antriebsmotors.
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Sección 1.	 Descripción general del limpiafondos
1.1	 Descripción general del producto y contenido

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Salida de flujo

b  Panel de control

c  Asa

d  Sensor

e  Orugas

f  Cepillos

g  Acceso al filtro

h  Cargador

i  Filtro ultrafino

j  Gancho de recuperación

k  Espuma flotante (x2)
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1.2	 Funciones de control

 

b

c

g

f

d

a

a  Indicador de estado wi-fi

b  Modo Suelo/Paredes

c  Modo Suelo

d  Botón de encendido

e  Indicador de estado LED

f  Modo pared

g  Modo línea de flotación

 

e

1.3	 Instrucciones de uso
•	 No utilice un cable alargador para conectar el cargador a la 

fuente de alimentación.
•	 El limpiafondos debe instalarse y utilizarse según las 

especificaciones. Para obtener más información, consulte 
el manual de seguridad y advertencias.

•	 Limpie el cartucho del filtro después de cada uso.
•	 No utilice el producto en la piscina si la temperatura del 

agua es superior a 95 °F (35 °C) o inferior a 50 °F (10 °C).
•	 Utilice ÚNICAMENTE el cargador de batería suministrado 

con el aparato. Un uso inadecuado puede provocar 
descargas eléctricas, sobrecalentamiento o fugas de 
líquidos corrosivos de la batería.

Sección 2.	 Uso del producto
2.1	 Cargar el limpiafondos

IMPORTANTE
Cargue completamente el limpiafondos antes 

de utilizarlo por primera vez.

4h
El limpiafondos tarda hasta 4 horas en cargarse 
completamente (LED verde fijo). Seleccione una 
ubicación de carga en interiores (toma GFCI o RCD) a 
una distancia mínima de 3,5 m (11,5 pies) de la piscina, 
fuera del alcance de la luz solar directa, la lluvia o las 
inclemencias del tiempo, y con una intensidad de señal 
Wi-Fi adecuada.

Cargar el limpiafondos:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Asegúrese de que el limpiafondos esté seco antes de 
cargarlo.

3

Conecte el extremo del cargador al puerto de carga 
del limpiafondos. 
Cierre bien la tapa protectora antes de sumergir el 
limpiafondos.
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2.2	 LED de información/estado

LED de estado

Cargando

Luz verde fija Completamente cargado

Verde 
parpadeante

No completamente cargado Es 
posible que no complete un 
ciclo entero

Azul 
parpadeante Batería baja

Naranja 
parpadeante Batería muy baja

Rojo 
parpadeante 
+ color 
cambiante

Error: ver códigos de error del 
limpiafondos

Actualización del 
firmware

Amarillo 
parpadeante 
(intervalo de 1 
segundo)

Actualización del firmware

Amarillo 
parpadeante 
(intervalo de 5 
segundo)

Restablecimiento del 
limpiafondos tras la actualización 
del firmware

Listo para 
comenzar 
la limpieza 
(desenchufado) 
y/o durante la 
limpieza

Luz verde fija Listo para limpiar

Azul fijo Batería baja. Es posible que no 
complete un ciclo entero

Naranja fijo Batería muy baja Es necesario 
cargarla

Rojo 
parpadeante 
+ color 
cambiante

Error: ver códigos de error del 
limpiafondos

Indicador de estado de wi-fi

Luz verde fija Conectado a wi-fi

Verde 
parpadeante Emparejando o reiniciando

Rojo 
parpadeante Sin conexión wi-fi

2.3	 Filtración
El limpiafondos incluye dos opciones de filtración: 
residuos estándares o residuos finos.

Cartucho de filtro de uso general
Se utiliza para recoger residuos como piedras, hojas y 
arena. Cuando los residuos visibles son significativos, 
utilice el cartucho de filtro de uso general sin el filtro 
ultrafino. 

A

B

Filtro ultrafino 
Se utiliza para recoger residuos finos, como sedimentos y 
algunas algas. Cuando los residuos visibles son mínimos, 
pero el agua de la piscina parece turbia o hay indicios 
de algas, utilice tanto el cartucho del filtro como el filtro 
ultrafino. 

Asegúrese de que A y B en el filtro ultrafino coincidan 
con A y B marcados en el cartucho del filtro.

NOTA:	 Después de varios usos, la superficie del filtro ultrafino 
puede mostrar signos de desgaste, pero esto no 
afectará a su rendimiento. El filtro ultrafino debe 
sustituirse cada 30 usos para mantener una filtración 
eficaz.

2.4	 Modos de limpieza

Modo de 
limpieza

Dónde 
seleccionar Información adicional

Suelo/
Paredes*

Producto o 
aplicación

Predeterminado Cobertura 
completa de la piscina

Suelo* Producto o 
aplicación Limpieza en forma de S

Paredes Producto o 
aplicación En superficies verticales

Línea de 
flotación

Producto o 
aplicación En la línea de baldosas

VARIOS DÍAS* En la aplicación Ciclos de limpieza 
predeterminados

*	 Suelo/Paredes: el limpiafondos siempre comenzará limpiando 
primero las paredes.

*	 Suelo: elija el modo Suelo para limpiar con la cubierta de la 
piscina puesta.

*	 Varios días: le permite ejecutar varios ciclos de limpieza a lo largo 
de varios días. No es necesario retirar el limpiafondos de la piscina 
ni recargarlo entre ciclos.
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2.5	 Cómo utilizar el limpiafondos

Para iniciar la limpieza:

1

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 
segundos para encender el limpiafondos. Después de 
encenderlo, el LED se encenderá verde fijo. 
Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 
segundos para apagar el limpiafondos.

2

Pulse el botón de encendido para seleccionar uno de 
los cuatro modos: Suelo/Paredes, Suelo, Pared o Línea 
de flotación. 

3

Sumerja el limpiafondos verticalmente en el agua y 
agítelo ligeramente para liberar las burbujas de aire. 
Espere a que dejen de salir burbujas. 

NOTA:	 Si el limpiafondos no se sumerge en 5 minutos, se 
apagará automáticamente. Vuelva a pulsar el botón de 
encendido para reiniciar y sumergir.

4

Deje que el limpiafondos se hunda hasta el fondo de 
la piscina. El ciclo de limpieza comenzará tan pronto 
como el limpiafondos detecte el agua de la piscina.

 ADVERTENCIA
No entre en la piscina mientras el robot limpiafondos 
esté en el agua.

2.6	 Métodos de extracción

Fin del ciclo

Cuando la batería esté baja, el limpiafondos subirá por 
la pared y esperará en la línea de flotación durante 10 
minutos para ser recogido. Utilice el asa para sacarlo del 
agua.

Si está conectado a la aplicación, se enviarán 
notificaciones push a su dispositivo móvil durante este 
tiempo para que retire el limpiafondos. Si no se retira el 
limpiafondos durante la espera en la línea de flotación, 
volverá al suelo.
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Recuperación del gancho

1

Una vez completado el ciclo, fije el gancho de 
recuperación (incluido) a una pértiga estándar para 
piscinas (no incluida).

2

Fije el gancho al mango del limpiafondos. Lleve el 
limpiafondos hasta la línea de flotación. 

3

Tire del limpiafondos por el asa y manténgalo en 
posición vertical para que el agua se vacíe en la 
piscina. 
Asegúrese de que el limpiafondos esté seco antes de 
cargarlo. Cárguelo completamente antes de volver a 
utilizarlo. 

2.7	 Uso en piscinas con baldosas
En piscinas con baldosas o mosaicos, si el limpiafondos 
tiene dificultades para subir por las paredes y el filtro está 
vacío, instale el kit de flotabilidad que se incluye con el 
limpiafondos.

Para instalar la espuma flotante:

1

Coloque el limpiafondos de lado y localice los dos 
pequeños orificios debajo de las orugas. 

2
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Presione con los dedos en los orificios y empuje hacia 
afuera para retirar los paneles laterales.

L3

R4

Cada espuma está marcada para un lado específico del 
limpiafondos. Instale la espuma según las marcas L y R en 
cada lado.

5

Vuelva a colocar los paneles laterales presionando 
firmemente las hebillas de cierre hasta que encajen 
en su sitio.

Sección 3.	 Instalación de la 
aplicación

La aplicación Fluidra Pool está disponible para su 
descarga en App Store o Google Play.
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que 
dispone de lo siguiente:

•	 El robot limpiafondos está completamente cargado 
y encendido

•	 Smartphone con wi-fi y Bluetooth habilitados

IMPORTANTE
Tenga a mano la contraseña de su red wi-fi

3.1	 Descargar la aplicación
Instale o actualice la aplicación desde App Store o Google 
Play. Una vez completada la descarga, regístrese e inicie 
sesión en la aplicación para comenzar a configurar el 
limpiafondos.

3.2	 Configurar el sistema
Cuando se enciende el limpiafondos por primera vez, 
entrará en el modo de configuración de red. El indicador 
wi-fi parpadeará verde. Si se interrumpe este proceso, 
mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 
segundos para reiniciar la configuración de red. 

3.3	 Añadir el limpiafondos
En «Más», navegue hasta «Añadir equipo». Localice la 
etiqueta con el código QR en el limpiafondos. Escanee el 
código QR o introduzca manualmente el ID de la nube y 
el código de acceso. Introduzca su red wi-fi y contraseña 
para completar la configuración.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s

El código QR se encuentra dentro del limpiafondos, 
visible tras retirar el cartucho.
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Sección 4.	 Mantenimiento:
El cartucho del filtro debe enjuagarse con agua fresca 
(sin cloro) al final de cada ciclo. Periódicamente, limpie 
el cartucho con agua jabonosa y un cepillo de cerdas 
suaves para eliminar las partículas finas que obstruyen el 
material. Enjuague con agua limpia (sin cloro).

1

2

Tire de la palanca hacia arriba para retirar el cartucho 
del filtro. 

3

Si procede, retire el filtro ultrafino. Tire de las cuatro 
esquinas para soltarlo.

4

Presione el pestillo del cartucho del filtro para soltar la 
tapa. Abra la tapa y retire los residuos.

5

Enjuague el cartucho del filtro y el filtro ultrafino por 
separado con agua limpia y fresca. 

6

Enjuague el filtro ultrafino por dentro y por fuera y 
utilice una manguera de alta presión para garantizar 
una limpieza profunda. Frote a mano si es necesario.
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7

Vuelva a colocar el cartucho del filtro en el 
limpiafondos. 

4.1	 Limpieza de la zona del impulsor

IMPORTANTE
Para evitar lesiones graves:

•	 Asegúrese de que el limpiafondos esté apagado 
(todos los LED apagados) antes de realizar el 
mantenimiento.

•	 Utilice guantes para limpiar el impulsor.
•	 Seque siempre el aparato antes de limpiar el 

impulsor y limpie el impulsor en un área seca.

Para limpiar el impulsor:

.

1

2

Utilice un destornillador plano para abrir la salida de 
flujo y dejar al descubierto el impulsor.

3

Retire con cuidado los residuos que puedan estar 
enredados y bloqueando el impulsor.

4

Después de limpiar el impulsor, vuelva a colocar la 
salida de flujo.

4.2	 Limpieza del sensor
Para limpiar el sensor:

Para mantener el rendimiento óptimo del 
limpiafondos, utilice un paño suave y seco para limpiar 
con cuidado cualquier residuo del sensor. 
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4.3	 Sustitución de los cepillos
Para sustituir los cepillos:

1

Retire los cepillos separando las lengüetas.

2

Para sustituirlos, coloque un cepillo nuevo sin 
lengüetas debajo del soporte del cepillo. Gire el cepillo 
alrededor del soporte, deslice las lengüetas en las 
ranuras y tire hasta que el borde ancho pase por cada 
ranura.

4.4	 Sustitución de las orugas
Para retirar la oruga:

1

Retire las placas laterales del limpiafondos: Coloque 
el limpiafondos de lado y localice los dos pequeños 
orificios situados debajo de las orugas. Introduzca 
los dedos en los orificios y empuje hacia afuera para 
separarlos.

2

3

Retire los tornillos y el manguito guía de la rueda 
trasera.

4

Retire la rueda trasera y las orugas del limpiafondos 
tirando suavemente de cada pieza.

Para instalar la oruga:

5
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6

Alinee los engranajes de las orugas de repuesto con los 
engranajes de ambas ruedas. Vuelva a instalar la rueda 
trasera y las orugas, asegurándose de que queden bien 
fijadas a lo largo de los manguitos de las orugas.

7

8

Instale el manguito guía de la rueda trasera, apriete el 
tornillo y vuelva a instalar la placa de cubierta lateral. 
Repita este paso para las otras orugas.

Sección 5.	 Instrucciones de 
almacenamiento

Durante las temporadas bajas, como el invierno o las 
vacaciones largas, cuando no utilice el limpiafondos, siga 
el procedimiento de almacenamiento recomendado:

•	 Cargue completamente el limpiafondos antes de 
guardarlo. Asegúrese de que el limpiafondos esté 
apagado y desconectado del cargador antes de 
guardarlo.

•	 Limpie a fondo todo el robot, incluidas las carcasas 
superior e inferior, las ruedas, los cepillos y el puerto de 
carga, para eliminar cualquier resto de suciedad. 

•	 Seque el limpiafondos con un paño suave y asegúrese 
de que la tapa del puerto de carga esté bien cerrada.

•	 Guarde el limpiafondos en su embalaje original en un 
lugar fresco, seco y bien ventilado.

•	 Recargue la batería cada seis meses para mantener su 
buen estado.
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Sección 6.	 Resolución de problemas
6.1.	 Resolución de problemas comunes
La siguiente lista proporciona algunos consejos útiles para solucionar problemas comunes al utilizar el limpiador.

Problema del usuario Posible causa Soluciones sugeridas

El limpiafondos no permanece en 
la superficie de la piscina o flota 
excesivamente.

Hay aire atrapado dentro de la carcasa 
del limpiafondos.

Retire el limpiafondos de la piscina y vuelva a sumergirlo.

El cartucho del filtro está lleno o sucio. Deseche los residuos y limpie a fondo el cartucho del filtro 
con jabón suave y un cepillo blando. A continuación, vuelva a 
sumergir el limpiafondos.

El limpiafondos no sube por las 
paredes.

El cartucho del filtro está lleno o sucio. Deseche los residuos y limpie a fondo el cartucho del filtro 
con jabón suave y un cepillo blando. A continuación, vuelva a 
sumergir el limpiafondos.

Las bandas de rodadura están 
desgastadas.

Reemplace las orugas. Póngase en contacto con su distribuidor o 
con el servicio de atención al cliente.

Confirme que la química de la piscina 
sea la adecuada.

Hable con su profesional de mantenimiento de piscinas. No 
deje el limpiafondos en la piscina durante ningún tratamiento 
químico.

Limpiafondos en modo Solo suelo. Seleccione el modo de limpieza Suelo/Pared.

El limpiafondos no se mueve. Es posible que el limpiafondos no esté 
cargado.

La toma de corriente a la que está conectado el cargador no 
suministra energía eléctrica. Elimine los residuos y limpie a 
fondo el cartucho del filtro con jabón suave y un cepillo blando.

El ciclo no se ha iniciado. Sáquelo del agua y encienda el limpiafondos pulsando el botón 
de encendido o utilice la aplicación.

El limpiafondos no se enciende. Batería baja. Cargue completamente y vuelva a intentarlo.

Temperatura de la batería demasiado 
alta/baja.

La temperatura detectada durante la carga está fuera del rango 
de temperatura recomendado para recargar el limpiafondos 
50-95 ºF (10-35 ºC).

El limpiafondos no se carga. El cargador o el puerto de carga están 
dañados.

Si el cargador está correctamente conectado pero el 
limpiafondos no se carga, es posible que el cargador o el 
puerto de carga estén dañados. Póngase en contacto con su 
distribuidor o con el servicio de atención al cliente.

El cargador no está conectado en su 
sitio.

Volver a conectar el enchufe, asegurándose de que los 
contactos metálicos estén bien conectados.

Temperatura de la batería demasiado 
alta/baja.

La temperatura detectada durante la carga está fuera del rango 
de temperatura recomendado para recargar el limpiafondos 
50-95 ºF (10-35 ºC).

Batería sobredescargada por inactividad 
prolongada.

Ver instrucciones de almacenamiento. Si el limpiafondos no se 
carga debido a un uso prolongado, póngase en contacto con su 
distribuidor o con el servicio de atención al cliente.

El limpiafondos se mueve en 
círculos.

La lente del sensor está sucia. Utilice un paño suave y seco para limpiar la lente del sensor.

La lente del sensor está dañada. Póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de 
atención al cliente.

Forma única de la piscina, obstáculos o 
elementos incorporados.

Retire el limpiafondos de la piscina y vuelva a sumergirlo en 
una ubicación diferente.

El limpiafondos no está limpiando la 
piscina de manera eficaz. El cartucho del filtro está lleno o sucio.

Deseche los residuos y limpie a fondo el cartucho del filtro 
con jabón suave y un cepillo blando. A continuación, vuelva a 
sumergir el limpiafondos.

Los cepillos están desgastados. Sustituya los cepillos. Póngase en contacto con su distribuidor o 
con el servicio de atención al cliente.

El limpiafondos no está completamente 
cargado. Cargue el limpiafondos.

Error del limpiafondos. Ver códigos de error del limpiafondos.
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Problema del usuario Posible causa Soluciones sugeridas

El limpiafondos ha dejado de 
funcionar.

Batería baja. Cargue el limpiafondos.

El limpiafondos está en modo Varios días. Compruebe la aplicación para verificar el modo de limpieza 
seleccionado. La limpieza se reanudará según lo programado.

Error del limpiafondos. Ver códigos de error del limpiafondos.

6.2.	 Códigos de error del limpiafondos

LED de estado Error Solución

Parpadeo rojo y amarillo 
(alternativo).

Error del motor de la bomba. 1.	Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 
segundos para apagar el limpiafondos. No se encenderá 
ningún LED.  

2.	Compruebe si hay pequeños residuos o pelos en el impulsor 
del ventilador y retírelos. Consulte Limpieza de la zona del 
impulsor. 

3.	Póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de 
atención al cliente.

Parpadeo rojo y verde (alternativo). Error en el motor de accionamiento 
derecho.

1.	Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 
segundos para apagar el limpiafondos. No se encenderá 
ningún LED.  

2.	Compruebe que no haya residuos que impidan que las 
escobillas o las orugas se muevan libremente.

3.	Gire cada oruga en la misma dirección hasta que gire 
suavemente. Repita en la dirección opuesta hasta que la 
rotación sea suave.

4.	Póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de 
atención al cliente.

Parpadeo rojo y azul (alternativo). Error en el motor de accionamiento 
izquierdo.
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Paragrafo 1.	 Panoramica del robot pulitore
1.1	 Panoramica del prodotto e contenuti

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Uscita flusso

b  Pannello di controllo

c  Maniglia

d  Sensore

e  Cingoli

f  Spazzole

g  Accesso del filtro

h  Caricatore

i  Filtro ultra-fine

j  Gancio di recupero

k  Schiuma di galleggiabilità (x2)
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1.2	 Funzioni di controllo

 

b

c

g

f

d

a

a  Indicatore di stato Wi-Fi

b  Modalità Fondo/Parete

c  Modalità Fondo

d  Pulsante di accensione

e  Indicatore LED di stato

f  Modalità Parete

g  Modalità Linea d’acqua

 

e

1.3	 Linee guida per l'uso
•	 Non utilizzare una prolunga per collegare il caricatore 

all'alimentazione elettrica.
•	 Il robot per piscina deve essere installato e utilizzato come 

indicato. Vedere il manuale di sicurezza e avvertenze per 
maggiori informazioni.

•	 Pulire il cestello del filtro dopo ogni utilizzo.
•	 Non utilizzare il prodotto nella piscina se la temperatura 

dell'acqua è superiore a 95°F (35°C) o inferiore a 50°F 
(10°C).

•	 Usare SOLO il caricabatterie fornito con l’apparecchio. 
L'uso improprio può causare shock elettrici, 
surriscaldamento o perdite di liquido corrosivo dalla 
batteria.

Paragrafo 2.	 Uso del prodotto
2.1	 Caricare il robot

IMPORTANTE
Caricare completamente il robot per piscina 

prima di utilizzarlo per la prima volta

4h
Il robot impiega fino a 4 ore per caricarsi completamente 
(LED verde fisso). Scegliere un luogo per la ricarica al 
chiuso (presa GFCI o RCD) che disti almeno 11.5 ft (3,5 
m) dalla piscina, al riparo dalla luce diretta del sole, dalla 
pioggia o dalle intemperie e con un’intensità del segnale 
Wi-Fi adeguata.

Caricare il robot:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Assicurarsi che il robot sia asciutto prima di caricarlo.

3

Collegare l’estremità del caricabatterie alla porta di 
ricarica del robot. 
Assicurarsi che il coperchio di protezione sia chiuso 
prima di immergere il robot.
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2.2	 Informazioni/LED di stato

Indicatore LED di stato

Durante la carica

Verde fisso Completamente carico.

Verde 
lampeggiante

Non completamente carico. Non 
può eseguire un ciclo completo.

Blu 
lampeggiante Batteria bassa.

Arancione 
lampeggiante Batteria molto bassa.

Rosso 
lampeggiante 
+ Colore 
alternato

Errore, vedere Codici di errore 
del robot.

Aggiornamento 
firmware

Giallo 
lampeggiante 
(intervallo di 1 
secondo)

Aggiornamento firmware.

Giallo 
lampeggiante 
(intervallo di 5 
secondi)

Reset del robot dopo un 
aggiornamento firmware

Pronto per 
iniziare la pulizia 
(scollegato) e/o 
durante la pulizia

Verde fisso Pronto per la pulizia.

Blu fisso Batteria bassa. Non può 
eseguire un ciclo completo.

Arancione 
fisso

Batteria molto bassa. Ricarica 
necessaria.

Rosso 
lampeggiante 
+ Colore 
alternato

Errore, vedere Codici di errore 
del robot.

Indicatore di stato Wi-Fi

Verde fisso Connesso al Wi-Fi.

Verde 
lampeggiante Accoppiamento o reset.

Rosso 
lampeggiante Nessuna connessione Wi-Fi.

2.3	 Filtrazione
Il robot ha due opzioni di filtrazione: detriti standard o 
detriti fini.

Cestello del filtro universale
Utilizzato per raccogliere detriti quali pietre, foglie e 
sabbia. Quando i detriti visibili sono molti, utilizzare il 
cestello del filtro universale senza il filtro ultra-fine. 

A

B

Filtro ultra-fine 
Utilizzato per raccogliere detriti fini, come limo e alcune 
alghe. Quando i detriti visibili sono minimi, ma l’acqua 
della piscina è velata o sono presenti alghe, utilizzare sia il 
cestello del filtro che il filtro ultra-fine. 

Assicurarsi che A e B sul filtro ultra-fine siano allineati 
con A e B indicati sul cestello del filtro.

NOTA:	 Dopo vari utilizzi, la superficie del filtro ultra-fine 
può mostre segni di usura, ma non influiranno sulle 
prestazioni. Il filtro ultra-fine deve essere sostituito 
ogni 30 utilizzi perché la filtrazione rimanga efficace.

2.4	 Modalità di pulizia

Modalità di 
pulizia Dove selezionare Informazioni aggiuntive

Fondo/Parete* Prodotto o App Preimpostato. Copertura di 
tutta la piscina

Fondo* Prodotto o App Pulizia con percorso a S

Pareti Prodotto o App Sulle superfici verticali

Linea d’acqua Prodotto o App Sulla linea delle piastrelle

Multi-Day* In App Preimpostare i cicli di pulizia

*	 Fondo/Pareti - Il robot inizierà sempre a pulire prima le pareti.
*	 Fondo - Scegliere la modalità Fondo per pulire con la tapparella 

della piscina.
*	 Multi-Day - Permette di eseguire vari cicli di pulizia nel giro di vari 

giorni. Non serve togliere il robot dalla piscina o caricarlo tra un 
ciclo e l’altro.
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2.5	 Usare il robot

Per iniziare la pulizia:

1

Premere e tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
accendere il robot. Una volta acceso, il LED diventa 
verde fisso. 
Premere e tenere premuto il pulsante per 2 secondi 
per spegnere il robot.

2

Premere il pulsante di accensione per selezionare una 
delle quattro modalità: Fondo/Pareti, Fondo, Pareti o 
Linea d’acqua. 

3

Immergere il robot verticalmente in acqua e scuoterlo 
leggermente per rimuovere le bolle d’acqua. Attendere 
che le bolle siano finite. 

NOTA:	 Se il robot non viene immerso entro 5 minuti, si 
spegnerà automaticamente. Premere nuovamente il 
pulsante di accensione per riavviarlo e immergerlo.

4

Lasciare che il robot scenda fino a toccare il fondo 
della piscina. Il ciclo di pulizia inizierà non appena il 
robot rileva l’acqua della piscina.

 AVVERTENZA

Non entrare in piscina quando il robot è in acqua.

2.6	 Metodi di rimozione

Fine del ciclo

Quando la batteria è bassa, il robot risalirà le pareti 
e aspetterà 10 minuti sulla linea d’acqua di essere 
prelevato. Usare il manico per estrarlo.

Se si è connessi all’app, saranno inviate delle notifiche 
push al proprio dispositivo mobile durante questo periodo 
per rimuovere il robot. Se il robot non viene rimosso 
durante l’attesa sulla linea d’acqua, tornerà sul fondo.



Pagina 54

ITALIANO Robot pulitore  |  Manuale d’uso

Recupero con il gancio

1

Terminato il ciclo, attaccare il gancio di recupero (incluso) 
a un’asta per piscina standard (non inclusa).

2

Assicurare il gancio al manico del robot. Portare il 
robot sulla linea d’acqua. 

3

Sollevare il robot dal manico e tenerlo verticalmente 
per far drenare l’acqua nella piscina. 
Assicurarsi che il robot sia asciutto prima di caricarlo. 
Caricarlo completamente prima del prossimo uso. 

2.7	 Utilizzo in piscine con piastrelle
Nelle piscine con piastrelle o mosaico, se il robot fatica 
a risalire le pareti, con il filtro vuoto, installare il kit di 
galleggiamento fornito con il robot.

Per installare la schiuma di galleggiabilità:

1

Mettere il robot su un lato e individuare i due piccoli 
fori sotto i cingoli. 

2

Inserire le dita nei fori premendo e tirare per rimuovere 
i pannelli laterali.
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L3

R4

Ogni schiuma è contrassegnata per un lato specifico del 
robot. Installare la schiuma secondo i contrassegno L e R su 
ciascun lato.

5

Rimontare i pannelli laterali premendo saldamente i 
ganci di chiusura.

Paragrafo 3.	 Installare l’App

L’App Fluidra Pool è disponibile sull’App Store o Google 
Play.
Prima di iniziare l’installazione, accertarsi che:

•	 Il robot sia completamente carico e acceso
•	 Il dispositivo smart (telefono) abbia il Wi-Fi e il 

Bluetooth abilitati

IMPORTANTE
Tenere a portata di mano la password della rete Wi-Fi.

3.1	 Scaricare l'applicazione
Installare o aggiornare l’App da App Store o Google Play. 
Una volta completato il download, registrarsi e accedere 
all’App per iniziare a impostare il robot.

3.2	 Configurare il sistema
Quando il robot viene acceso per la prima volta, entrerà in 
modalità Impostazione rete. L’indicatore Wi-Fi lampeggerà 
verde. Se il processo si interrompe, premere e tenere 
premuto il pulsante di accensione per 5 secondi per 
riavviare Impostazione rete. 

3.3	 Aggiungere il robot
Navigare in “altro” per aggiungere l’apparecchio. 
Individuare la targhetta con il codice QR sul robot. 
Scansionare il codice QR o immettere manualmente l’ID 
Cloud e il Codice di accesso. Inserire la rete Wi-Fi e la 
password per completare la configurazione.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s

Il codice QR si trova all’interno del robot, visibile dopo 
aver rimosso il cestello.
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Paragrafo 4.	 Manutenzione
Il cestello del filtro deve essere risciacquato con acqua 
di rete (non contenente cloro) al termine di ogni ciclo. 
Periodicamente, pulire il cestello con acqua e sapone 
e una spazzola con setole morbide per rimuovere le 
particelle sottili che ostruiscono il materiale. Risciacquare 
con acqua (non contenente cloro) e sapone.

1

2

Tirare il manico per rimuovere il cestello del filtro. 

3

Se applicabile, rimuovere il filtro ultra-fine. Tirare i 
quattro angoli per rilasciare.

4

Premere il fermo sul filtro per rilasciare il coperchio. 
Aprire il coperchio e rimuovere i detriti.

5

Risciacquare il cestello del filtro e il filtro ultra-fine 
separatamente con acqua di rete, pulita. 

6

Risciacquare il filtro ultra-fine dentro e fuori e 
utilizzare un tubo ad alta pressione per una pulizia 
accurata. Strofinare manualmente, se necessario.
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7

Riposizionare il cestello del filtro nel robot. 

4.1	 Pulizia della zona dell’elica

IMPORTANTE
Per evitare lesioni gravi:

•	 Accertarsi che il robot sia SPENTO (LED tutti spenti) 
prima di iniziare la manutenzione.

•	 Indossare i guanti quando si pulisce l’elica.
•	 Asciugare sempre l’apparecchio prima di pulire 

l’elica e pulirla in una zona asciutta.

Per pulire l’elica:

.

1

2

Utilizzare un cacciavite piatto per aprire l’uscita del 
flusso e esporre l’elica.

3

Rimuovere con cura i detriti che possono essere 
avvolti intorno all’elica bloccandola.

4

Dopo aver pulito l’elica, sostituire l’uscita di flusso.

4.2	 Pulire il sensore
Per pulire il sensore:

Per mantenere ottimali le prestazioni del robot, 
utilizzare un panno morbido, asciutto per rimuovere 
delicatamente eventuali detriti dal sensore. 
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4.3	 Sostituire le spazzole
Per sostituire le spazzole:

1

Rimuovere le spazzole tirando le linguette.

2

Per riposizionarle, posizionare una nuova spazzola 
senza le linguette al di sotto del supporto della 
spazzola. Arrotolare la spazzola intorno al supporto, 
far scorrere le linguette nelle fessure e tirare finché il 
lato largo passa attraverso ciascuna fessura.

4.4	 Sostituire i cingoli
Per rimuovere il cingolo:

1

Rimuovere i pannelli di copertura laterali del robot: 
Mettere il robot su un lato e individuare i due piccoli 
fori sotto i cingoli. Inserire le dita nei fori e tirare per 
rimuoverli.

2

3

Togliere le viti e la boccola di guida dalla ruota 
posteriore.

4

Rimuovere la ruota posteriore del robot tirando 
delicatamente su ciascun pezzo.

Per installare il cingolo:

5
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6

Allineare gli ingranaggi dei cingoli sostitutivi con gli 
ingranaggi su entrambe le ruote. Reinstallare la ruota 
posteriore e i cingoli, accertarsi che siano fissati lungo 
le boccole del cingolo.

7

8

Installare la boccola guida della ruota posteriore, 
avvitare la vite e reinstallare il pannello di copertura 
laterale. Ripetere questa operazione per gli altri 
cingoli.

Paragrafo 5.	 Linee guida per la 
conservazione

Durante la bassa stagione, come in inverno o lunghi 
periodi di chiusura, quando il robot non è in uso, seguire i 
passaggi seguenti per mantenerlo in ottime condizioni:

•	 Caricare completamente lil robot prima di stoccarlo. 
Assicurarsi che il robot sia spento e scollegato dal 
caricabatteria prima di stoccarlo.

•	 Pulire accuratamente tutto il robot, incluse scocche 
inferiori, ruote, spazzole e la porta di ricarica per 
rimuovere lo sporco.

•	 Asciugare il robot con un panno morbido e assicurarsi 
che il coperchio della porta di ricarica sia chiuso 
correttamente.

•	 Riporre il robot nella sua confezione originale in un 
luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

•	 Ricaricare la batteria ogni sei mesi per mantenerla 
funzionante.
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Paragrafo 6.	 Risoluzione dei problemi
6.1.	 Risoluzione dei problemi generali
Il seguente elenco fornisce suggerimenti utili per la risoluzione dei problemi comuni quando si usa il pulitore.

Problema Possibile causa Soluzioni suggerite

Il robot non rimane sulla 
superficie della piscina o galleggia 
eccessivamente.

C’è aria intrappolata all’interno 
dell’alloggiamento del robot.

Estrarre il robot dalla piscina e reimmergerlo.

Il cestello del filtro è pieno o sporco. Eliminare i detriti e pulire accuratamente il cestello del filtro con 
sapone delicato e una spazzola morbida. Poi, reimmergere il 
robot.

Il robot non sale sulle pareti. Il cestello del filtro è pieno o sporco. Eliminare i detriti e pulire accuratamente il cestello del filtro 
con sapone delicato e una spazzola morbida. Poi, reimmergere 
il robot.

Piste dei cingoli usurate. Sostituire i cingoli. Contattare il proprio rivenditore o l’assistenza 
clienti.

Confermare la composizione chimica 
appropriata della piscina.

Contattare il tecnico di assistenza piscina. Non lasciare il robot 
nella piscina durante i trattamenti chimici.

Robot in modalità solo fondo. Selezionare la modalità di pulizia Fondo/Parete.

Il robot non si muove. Il robot non può essere caricato. La presa alla quale è collegato il robot non fornisce corrente. 
Controllare che la presa alla quale è collegata la stazione di 
ricarica riceva corrente.

Ciclo non avviato. Togliere il robot dall’acqua e avviarlo premendo il pulsante di 
accensione o utilizzare l’App.

Il robot non si accende. Batteria bassa. Caricare completamente e riprovare.

Temperatura della batteria troppo alta/
bassa.

La temperatura rilevata durante la carica è al di fuori del range 
di temperatura consigliato per ricaricare il robot 50- 95ºF 
(10-35ºC).

Il robot non si carica. Caricatore o porta di ricarica danneggiati. Se il caricatore è collegato correttamente ma il robot non si 
carica, il caricabatterie o la porta di ricarica potrebbero essere 
danneggiati. Contattare il proprio rivenditore o l’assistenza 
clienti.

Caricatore non collegato. Ricollegare la spina, accertandosi che i contatti di metallo siano 
ben collegati.

Temperatura della batteria troppo alta/
bassa.

La temperatura rilevata durante la carica è al di fuori del range 
di temperatura consigliato per ricaricare il robot 50- 95ºF 
(10-35ºC).

Batteria sovrascarica per lunga inattività. Vedere Linee guida per la conservazione. Se il robot non si 
carica a causa di un lungo periodo di inattività, contattare il 
rivenditore o l'assistenza clienti.

Il robot si muove in cerchio. La lente del sensore è sporca. Usare un panno morbido, asciutto per pulire le lenti del sensore.

La lente del sensore è danneggiata. Contattare il proprio rivenditore o l’assistenza clienti.

Piscina di forma particolare, ostacoli o 
caratteristiche integrate.

Estrarre il robot dalla piscina e reimmergerlo in un punto 
diverso.

Il robot non pulisce la piscina 
efficacemente. Il cestello del filtro è pieno o sporco.

Eliminare i detriti e pulire accuratamente il cestello del filtro 
con sapone delicato e una spazzola morbida. Poi, reimmergere 
il robot.

Le spazzole sono usurate. Sostituire le spazzole. Contattare il proprio rivenditore o 
l’assistenza clienti.

Il robot non è completamente carico. Caricare il robot.

Errore pulitore. Vedere Codici di errore del robot.
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Problema Possibile causa Soluzioni suggerite

Il robot smette di funzionare. Batteria bassa. Caricare il robot.

Il robot è in modalità Multi-Day. Controllare l’App per verificare la modalità di pulizia selezionata. 
La pulizia riprenderà come programmato.

Errore pulitore. Vedere Codici di errore del robot.

6.2.	 Codici di errore del robot

Indicatore LED di stato Errore Soluzioni

Rosso e giallo lampeggianti 
(alternati).

Errore motore pompa. 1.	Premere e tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
spegnere il robot. Nessun LED illuminato.  

2.	Controllare la presenza di piccoli detriti o capelli nell’elica e 
rimuoverli, vedere Pulire la zona dell’elica. 

3.	Contattare il proprio rivenditore o l’assistenza clienti.

Rosso e verde lampeggianti 
(alternati).

Errore motore drive destro. 1.	Premere e tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 
spegnere il robot. Nessun LED illuminato.  

2.	Controllare che i detriti non impediscano alle spazzole o ai 
cingoli di muoversi liberamente.

3.	Ruotare ogni cingolo nella stessa direzione finché non ruota 
agevolmente. Ripetere nella direzione opposta fino a che la 
rotazione non è agevole.

4.	Contattare il proprio rivenditore o l’assistenza clienti.

Rosso e blu lampeggianti (alternati). Errore motore drive sinistro.
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Secção 1.	 Visão Geral do Robot de Limpeza
1.1	 Visão Geral e Conteúdo do Produto

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Saída de Fluxo

b  Painel de Controlo

c  Pega

d  Sensor

e  Lagartas

f  Escovas

g  Acesso ao Filtro

h  Carregador

i  Filtro Ultra fino

j  Gancho de Recuperação

k  Espuma de Flutuação (x2)

Índice
Secção 1.	 Visão Geral do Robot de Limpeza... 1
1.1	 Visão Geral e Conteúdo do Produto............... 1
1.2	 Funções de Controlo...................................... 2
1.3	 Instruções de Uso........................................... 2

Secção 2.	 Uso do Produto................................. 2
2.1	 Carregar o Robot de limpeza......................... 2
2.2	 LED de Informação/Estado............................ 3
2.3	 Filtração.......................................................... 3
2.4	 Modos de limpeza.......................................... 3
2.5	 Utilização do Robot de limpeza...................... 4
2.6	 Métodos de remoção..................................... 5
2.7	 Utilização em piscinas de azulejo................... 5

Secção 3.	 Instalar a Aplicação.......................... 7
3.1	 Fazer o download da Aplicação..................... 7
3.2	 Configurar o Sistema...................................... 7
3.3	 Adicionar o Robot de limpeza........................ 7

Secção 4.	 Manutenção....................................... 8
4.1	 Limpar a área do impulsor.............................. 9
4.2	 Limpar o Sensor........................................... 10
4.3	 Substituir as escovas.................................... 11
4.4	 Substituir as lagartas.................................... 11

Secção 5.	 Diretrizes de armazenamento........ 13

Secção 6.	 Resolução de problemas............... 14
6,1.	 Resolução geral de problemas..................... 14
6,2.	 Códigos de Erro do Robot de Limpeza........ 14



Robot de Limpeza  |  Manual do Proprietário PORTUGUÊS

Página 63

1.2	 Funções de Controlo

 

b

c

g

f

d

a

 a  Indicador de Estado Wi-Fi

b  Modo Fundo/Paredes

c  Modo Fundo

d  Botão de Alimentação 

elétrica

e  Indicador de estado LED

f  Modo Paredes

g  Modo Linha de Água

e

1.3	 Instruções de Uso
•	 Não utilizar uma extensão para ligar o carregador à 

alimentação elétrica.
•	 O robot de limpeza de piscinas deve ser instalado e 

operado de acordo com as especificações. Consultar 
o manual de segurança e avisos para obter mais 
informações.

•	 Limpar o recipiente do filtro após cada utilização.
•	 Não utilize o produto na sua piscina se a temperatura 

da água estiver acima de 95°F (35°C) ou abaixo de 50°F 
(10°C).

•	 Utilizar APENAS o carregador de bateria fornecido com 
o aparelho. Uma utilização inadequada pode causar 
choques elétricos, sobreaquecimento ou fuga de líquidos 
corrosivos da bateria.

Secção 2.	 Uso do Produto
2.1	 Carregar o Robot de limpeza

IMPORTANTE
Carregar totalmente o robot de limpeza antes 

da primeira utilização.

4h
O robot de limpeza demora até 4 horas a carregar 
completamente (LED verde fixo). Selecionar um local 
de carregamento interior (tomada GFCI ou RCD) a pelo 
menos 3,5 m (11,5 pés) de distância da piscina, protegido 
da luz solar direta, chuva ou mau tempo, e com sinal Wi-
Fi adequado.

Carregar o Robot de limpeza:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Certificar-se de que o robot de limpeza está seco 
antes de o carregar.

3

Ligar a extremidade do carregador à porta de 
carregamento do robot de limpeza. 
Fechar bem a tampa de proteção antes de submergir 
o robot de limpeza.
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2.2	 LED de Informação/Estado

Indicador de estado LED

Durante o 
carregamento

Verde fixo Totalmente carregado.

Verde 
intermitente

Não totalmente carregado. Pode 
não executar um ciclo completo.

Azul 
intermitente Bateria fraca.

Laranja 
intermitente Bateria muito fraca.

Vermelho 
intermitente 
+ cores 
alternadas

Erro, consultar Códigos de Erro do 
Robot de Limpeza.

Atualização de 
firmware

Amarelo 
intermitente 
(intervalo de 1 
segundo)

Atualização de firmware em curso.

Amarelo 
intermitente 
(intervalo de 5 
segundos)

Reinicialização do robot de limpeza 
após atualização de firmware

Pronto para 
iniciar a 
limpeza 
(desligado da 
tomada) e/
ou durante a 
limpeza

Verde fixo Pronto para limpar.

Azul fixo Bateria fraca. Pode não executar 
um ciclo completo.

Laranja fixo Bateria muito fraca. Carregamento 
necessário.

Vermelho 
intermitente 
+ cores 
alternadas

Erro, consultar Códigos de Erro do 
Robot de Limpeza.

Indicador de estado Wi-Fi

Verde fixo Wi-Fi conectado.

Verde 
intermitente

Em emparelhamento ou em 
reinicialização.

Vermelho 
intermitente Sem conexão Wi-Fi.

2.3	 Filtração
O robot de limpeza inclui duas opções de filtração: para 
detritos padrão ou para detritos finos.

Recipiente do filtro de uso geral
Utilizado para recolher detritos como pedras, folhas e 
areia. Quando existe uma quantidade significativa de 
detritos visíveis, utilizar apenas o recipiente do filtro de 
uso geral, sem o filtro ultra fino. 

A

B

Filtro ultra fino 
Utilizado para recolher detritos finos, como lodo e 
algumas algas. Quando os detritos visíveis são mínimos, 
mas a água da piscina está turva ou há sinais de algas, 
utilizar tanto o recipiente do filtro como o filtro ultra 
fino. 

Certificar-se de que A e B no filtro ultra fino estejam 
alinhados com A e B marcados no recipiente do filtro.

NOTA:	 Após várias utilizações, a superfície do filtro ultra 
fino pode apresentar sinais de desgaste, mas isso 
não afetará o desempenho. O filtro ultra fino deve ser 
substituído a cada 30 utilizações para manter uma 
filtração eficaz.

2.4	 Modos de limpeza

Modo de 
limpeza Onde selecionar Informações adicionais

Fundo/
Paredes*

Produto ou 
Aplicação

Predefinição, Cobertura 
completa da piscina

Fundo* Produto ou 
Aplicação Limpeza em padrão S

Paredes Produto ou 
Aplicação Nas superfícies verticais

Linha de água Produto ou 
Aplicação Na linha de azulejos

Multi-Dias* Na Aplicação Ciclos de limpeza 
predefinidos

*	 Fundo/¨Paredes - O robot de limpeza sempre começará a limpar 
as paredes primeiro.

*	 Fundo - Selecionar o modo Fundo para limpar com a cobertura da 
piscina.

*	 Multi-Dias - Permite executar vários ciclos de limpeza ao longo de 
alguns dias. Não é necessário retirar o robot de limpeza da piscina 
nem recarregá-lo entre ciclos.
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2.5	 Utilização do Robot de limpeza

Para iniciar a limpeza:

1

Premir e manter premido o botão de alimentação 
elétrica durante 2 segundos para ligar o robot de 
limpeza. Após ligar, o LED fica verde fixo. 
Premir e manter premido o botão de 
alimentação elétrica durante 2 segundos 
para desligar o robot de limpeza.

2

Premir o botão de alimentação elétrica para selecionar 
um dos quatro modos: Fundo/Paredes, Fundo, Paredes 
ou Linha de água. 

3

Submergir o robot de limpeza verticalmente na água 
e agitá-lo ligeiramente para libertar as bolhas de ar. 
Aguardar até que as bolhas parem. 

NOTA:	 Se o robot de limpeza não for submerso dentro de 
5 minutos, desligar-se-á automaticamente. Premir 
novamente o botão de alimentação elétrica para 
reiniciar e submergir.

4

Deixar o robot de limpeza afundar até ao fundo da 
piscina. O ciclo de limpeza terá início assim que o 
robot de limpeza detetar a água da piscina.

 AVISO
Não entrar na piscina enquanto o robot de limpeza 
estiver dentro de água.

2.6	 Métodos de remoção

Fim do Ciclo

Quando a bateria estiver fraca, o robot de limpeza subirá 
pela parede e aguardará na linha de água durante 10 
minutos para ser recolhido. Utilizar a pega para o remover.

Se estiver ligado à aplicação, serão enviadas notificações 
push para o seu dispositivo móvel durante este período 
para remover o robot de limpeza. Se o robot de limpeza 
não for removido durante o período de espera na linha de 
água, voltará ao fundo.
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Gancho de recuperação

1

Após a conclusão do ciclo, fixar o 
gancho de recuperação (incluído) a uma 
vara de piscina padrão (não incluída).

2

Fixar o gancho na pega do robot de limpeza. Levar o 
robot de limpeza até à linha de água. 

3

Puxar o robot de limpeza pela pega e segurá-lo na 
vertical para deixar a água escorrer para a piscina. 
Certificar-se de que o robot de limpeza está seco 
antes de o carregar. Carregá-lo totalmente antes da 
utilização seguinte. 

2.7	 Utilização em piscinas de azulejo
Em piscinas revestidas com azulejos ou mosaicos, se o 
robot de limpeza tiver dificuldade em subir pelas paredes 
quando o filtro está vazio, instalar o kit de flutuação 
fornecido com o robot de limpeza.

Para instalar espuma de flutuação:

1

Colocar o robot de limpeza de lado e localizar os dois 
pequenos orifícios por baixo das lagartas. 

2

Inserir os dedos nos orifícios e empurrar para fora 



Robot de Limpeza  |  Manual do Proprietário PORTUGUÊS

Página 67

para remover os painéis laterais.

L3

R4

Cada espuma está marcada para um lado específico do 
robot de limpeza. Instalar a espuma de acordo com as 
marcações L e R de cada lado.

5

Voltar a colocar os painéis laterais pressionando 
firmemente as fivelas de bloqueio no lugar.

Secção 3.	 Instalar a Aplicação

A aplicação Fluidra Pool está disponível para download 
na App Store ou no Google Play.
Antes de iniciar a instalação, certificar-se de que tem 
o seguinte:

•	 O robot de limpeza está totalmente carregado e 
ligado.

•	 Dispositivo inteligente (telefone) com Wi-Fi e 
Bluetooth ativados.

IMPORTANTE
Ter a senha da sua rede Wi-Fi à mão.

3.1	 Fazer o download da Aplicação
Instalar ou atualizar a Aplicação a partir da App Store 
ou do Google Play. Após a conclusão do download, 
registar-se e iniciar sessão na Aplicação para começar a 
configurar o seu robot de limpeza.

3.2	 Configurar o Sistema
Quando é ligado pela primeira vez, o robot de limpeza 
entrará no Modo de Configuração de Rede. O indicador 
Wi-Fi piscará a verde. Caso este processo seja 
interrompido, premir e manter premido o botão de 
alimentação elétrica durante 5 segundos para reiniciar a 
Configuração de Rede. 

3.3	 Adicionar o Robot de limpeza
Em “mais”, navegar até adicionar equipamento. Localizar 
a etiqueta com o código QR no robot de limpeza. 
Digitalizar o código QR ou introduzir manualmente o ID da 
nuvem e o código de acesso. Introduzir a sua rede Wi-Fi e 
a senha para concluir a configuração.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s
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O código QR está localizado no interior do robot de 
limpeza, visível após a remoção do recipiente.

Secção 4.	 Manutenção
O recipiente do filtro deve ser enxaguado com água limpa 
(sem cloro) no final de cada ciclo. Periodicamente, limpar 
o recipiente com água e sabão e uma escova de cerdas 
macias para remover as partículas finas que obstruem o 
material. Enxaguar com água limpa (sem cloro).

1

2

Puxar a pega para cima para remover o recipiente do 
filtro. 

3

Se aplicável, retirar o filtro ultra fino. Puxar os quatro 
cantos para soltar.

4

Premir o fecho do recipiente do filtro para soltar a 
tampa. Abrir a tampa e remover os detritos.

5

Enxaguar o recipiente do filtro e o filtro ultra fino 
separadamente, utilizando água limpa e fresca. 

6

Enxaguar o filtro ultra fino por dentro e por fora e 
utilizar uma mangueira de alta pressão para garantir 
uma limpeza completa. Esfregar à mão, se necessário.
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7

Reinstalar o recipiente do filtro no robot de limpeza. 

4.1	 Limpar a área do impulsor

IMPORTANTE
Para evitar ferimentos graves:

•	 Certificar-se de que o robot de limpeza está 
DESLIGADO (todos os LED apagados) antes de 
tentar qualquer manutenção.

•	 Usar luvas ao limpar o impulsor.
•	 Secar sempre o aparelho antes de limpar o impulsor 

e limpar o impulsor numa zona seca.

Para limpar o impulsor:

.

1

2

Utilizar uma chave de fendas de ponta plana para abrir 
a saída de fluxo e expor o impulsor.

3

Remover cuidadosamente os detritos que possam 
estar enrolados e a bloquear o impulsor.

4

Após limpar o impulsor, reinstalar a saída de fluxo.

4.2	 Limpar o Sensor
Para limpar o sensor:

Para manter o desempenho ideal do robot de 
limpeza, utilizar um pano macio e seco para remover 
suavemente quaisquer resíduos do sensor. 
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4.3	 Substituir as escovas
Para substituir as escovas:

1

Remover as escovas puxando as abas para as 
separar.

2

Para substituir, posicionar uma escova nova, sem 
as abas, por baixo do suporte da escova. Enrolar 
a escova à volta do suporte, deslizar as abas para 
dentro das fendas e puxar até que a borda mais larga 
passe por cada fenda.

4.4	 Substituir as lagartas
Para remover a lagarta:

1

Remover as placas de cobertura laterais do robot de 
limpeza: Colocar o robot de limpeza de lado e localizar 
os dois pequenos orifícios por baixo das lagartas. 
Inserir os dedos nos orifícios e empurrar para fora 
para as soltar.

2

3

Remover os parafusos e a luva guia da roda traseira.

4

Remover a roda traseira e as lagartas do robot de 
limpeza puxando delicadamente cada peça.

Para instalar a lagarta:

5
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6

Alinhar as engrenagens das lagartas de substituição 
com as engrenagens de ambas as rodas. Reinstalar a 
roda traseira e as lagartas, certificando-se de que estão 
bem fixas às luvas das lagartas.

7

8

Instalar a luva guia da roda traseira, apertar o 
parafuso e reinstalar a tampa lateral. Repetir esta 
etapa para as outras lagartas.

Secção 5.	 Diretrizes de 
armazenamento

Durante os períodos de estação baixa, como o inverno ou 
férias prolongadas, quando o seu robot de limpeza não 
está a ser utilizado, seguir estas etapas para mantê-lo em 
perfeitas condições:

•	 Carregar totalmente o robot de limpeza antes de o 
armazenar. Certificar-se de que o robot de limpeza está 
desligado e desconectado do carregador antes de o 
armazenar.

•	 Limpar completamente todo o robot de limpeza, 
incluindo as carcaças superior e inferior, rodas, escovas 
e porta de carregamento, para remover qualquer 
sujidade.

•	 Secar o robot de limpeza com um pano macio e 
certificar-se de que a tampa da porta de carregamento 
está bem fechada.

•	 Armazenar o robot de limpeza na sua embalagem 
original, num local fresco, seco e bem ventilado.

•	 Recarregar a bateria a cada seis meses para mantê-la 
em bom estado.
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Secção 6.	 Resolução de problemas
6,1.	 Resolução geral de problemas
A lista seguinte fornece algumas dicas úteis para solucionar problemas comuns ao utilizar o robot de limpeza.

Problema do utilizador Causa possível Soluções sugeridas

O robot de limpeza não permanece 
na superfície da piscina ou flutua 
excessivamente.

Existe ar retido dentro do invólucro do 
robot de limpeza.

Retirar o robot de limpeza da piscina e voltar a submergi-lo.

O recipiente do filtro está cheio ou sujo. Remover os detritos e limpar bem o recipiente do filtro com 
sabão neutro e uma escova macia. Em seguida, voltar a 
submergir o robot de limpeza.

O robot de limpeza não sobe pelas 
paredes.

O recipiente do filtro está cheio ou sujo. Remover os detritos e limpar bem o recipiente do filtro com 
sabão neutro e uma escova macia. Em seguida, voltar a 
submergir o robot de limpeza.

Os pisos da lagarta estão desgastados. Substituir as lagartas. Contactar o seu revendedor ou o apoio 
ao cliente.

Confirmar se a química da piscina é 
adequada.

Consultar o profissional de manutenção da sua piscina. 
Não deixar o robot de limpeza na piscina durante qualquer 
tratamento químico.

Robot de limpeza no modo Só Fundo. Selecionar o modo de limpeza Fundo/Paredes.

O robot de limpeza não se move. O robot de limpeza pode não estar 
carregado.

A tomada onde o carregador está ligado não está a fornecer 
energia elétrica. Verificar que a tomada à qual a estação de 
carregamento está ligada recebe eletricidade.

Ciclo não iniciado. Retirar da água e ligar o robot de limpeza premindo o botão de 
alimentação elétrica ou utilizando a aplicação.

O robot de limpeza não liga. Bateria fraca. Carregar completamente e tentar novamente.

Temperatura da bateria demasiado alta/
baixa.

A temperatura detetada durante o carregamento está fora do 
intervalo de temperatura recomendado para recarregar o robot 
de limpeza, que é de 10 a 35°C (50 a 95°F).

O robot de limpeza não carrega. Carregador ou porta de carregamento 
danificados.

Se o carregador estiver ligado corretamente, mas o robot de 
limpeza não carregar, o carregador ou a porta de carregamento 
podem estar danificados. Contactar o seu revendedor ou o 
apoio ao cliente.

Carregador não conectado no devido 
lugar.

Voltar a ligar a ficha, certificando-se de que os contactos 
metálicos estão firmemente encaixados.

Temperatura da bateria demasiado alta/
baixa.

A temperatura detetada durante o carregamento está fora do 
intervalo de temperatura recomendado para recarregar o robot 
de limpeza, que é de 10 a 35°C (50 a 95°F).

Bateria descarregada em excesso devido 
à inatividade prolongada.

Consultar Diretrizes de armazenamento. Se o robot de limpeza 
não carregar devido a um longo período sem utilização, 
contactar o revendedor ou o apoio ao cliente.

O robot de limpeza está a mover-se 
em círculos.

A lente do sensor está suja. Utilizar um pano macio e seco para limpar a lente do sensor.

A lente do sensor está danificada. Contactar o seu revendedor ou o apoio ao cliente.

Formato de piscina especial, obstáculos 
ou características integradas.

Retirar o robot de limpeza da piscina e voltar a submergi-lo 
num local diferente.

O robot de limpeza não limpa a 
piscina de forma eficaz. O recipiente do filtro está cheio ou sujo.

Remover os detritos e limpar bem o recipiente do filtro com 
sabão neutro e uma escova macia. Em seguida, voltar a 
submergir o robot de limpeza.

As escovas estão gastas. Substituir as escovas. Contactar o seu revendedor ou o apoio 
ao cliente.

O robot de limpeza não está 
completamente carregado. Carregar o robot de limpeza.

Erro do robot de limpeza. Consultar Códigos de Erro do Robot de Limpeza.
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Problema do utilizador Causa possível Soluções sugeridas

O robot de limpeza parou de 
funcionar.

Bateria fraca. Carregar o robot de limpeza.

O robot de limpeza está no modo 
Multi-Dias.

Verificar na aplicação para confirmar o modo de limpeza 
selecionado. A limpeza será retomada conforme programado.

Erro do robot de limpeza. Consultar Códigos de Erro do Robot de Limpeza.

6,2.	 Códigos de Erro do Robot de Limpeza

Indicador de estado LED Erro Soluções

Intermitente a vermelho e amarelo 
(alternando).

Erro no motor da bomba. 1.	Premir e manter premido o botão de alimentação elétrica 
durante 2 segundos para desligar o robot de limpeza. 
Nenhum LED ficará aceso.  

2.	Verificar se existem pequenos detritos ou cabelos na hélice 
do impulsor e removê-los, consultar Limpar a área do 
impulsor. 

3.	Contactar o seu revendedor ou o apoio ao cliente.

Intermitente a vermelho e verde 
(alternando).

Erro no motor de acionamento direito. 1.	Premir e manter premido o botão de alimentação elétrica 
durante 2 segundos para desligar o robot de limpeza. 
Nenhum LED ficará aceso.  

2.	Verificar que não existem detritos que impeçam o movimento 
livre das escovas ou lagartas.

3.	Rodar cada lagarta na mesma direção até que rode 
suavemente. Repetir o processo no sentido oposto até que a 
rotação fique suave.

4.	Contactar o seu revendedor ou o apoio ao cliente.

Intermitente a vermelho e azul 
(alternando).

Erro no motor de acionamento esquerdo.
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Hoofdstuk 1.	 Overzicht van de robotreiniger
1.1	 Productoverzicht en -inhoud

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

x2

i j

k

a  Stromingsuitlaat

b  Bedieningspaneel

c  Handgreep

d  Sensor

e  Rupsbanden

f  Borstels

g  Filtertoegang

h  Oplader

i Ultrafijn filter

j  Ophaalhaak

k  Buyoancy-schuim (x2)
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1.2	 Bedieningsfuncties

 

b

c

g

f

d

a

a  Wi-Fi-statusindicator

b  Modus vloer/wanden

c  Vloermodus

d  Aan-uitknop

e  LED-statusindicator

f  Wandmodus

g  Waterlijnmodus

 

e

1.3	 Gebruiksrichtlijnen
•	 Gebruik geen verlengsnoer om de oplader op het lichtnet 

aan te sluiten.
•	 De zwembadreiniger moet worden geïnstalleerd 

en bediend volgens de beschrijving. Raadpleeg de 
veiligheids- en waarschuwingshandleiding voor meer 
informatie.

•	 Reinig de filterbus na elk gebruik.
•	 Gebruik het product niet in uw zwembad als de 

watertemperatuur hoger is dan 35 °C (95 °F) of lager is dan 
10 °C (50 °F).

•	 Gebruik ALLEEN de batterijoplader die bij het apparaat 
geleverd is. Onjuist gebruik kan elektrische schokken, 
oververhitting of lekkage van bijtende vloeistoffen uit de 
batterij veroorzaken.

Hoofdstuk 2.	 Gebruik van het 
product

2.1	 De reiniger opladen

BELANGRIJK
Laad de zwembadreiniger volledig op vóór het 

eerste gebruik

4h
Het duurt maximaal 4 uur voordat de reiniger volledig 
is opgeladen (groene LED brandt dan continu). Kies 
een oplaadlocatie binnenshuis (aardlekschakelaar of 
RCD-stopcontact) op ten minste 3,5 m afstand van het 
zwembad, buiten direct zonlicht, regen of guur weer en 
met voldoende Wi-Fi-sterkte.

De reiniger opladen:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Zorg ervoor dat de reiniger droog is voordat u hem 
oplaadt.

3

Sluit het uiteinde van de oplader aan op de 
oplaadpoort van de reinigers. 
Sluit de beschermkap af voordat u de reiniger 
onderdompelt.
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2.2	 Informatie-/status-LED's

LED-statusindicator

Tijdens het 
opladen

Continu 
groen Volledig opgeladen.

Knipperend 
groen

Niet volledig opgeladen. Draait 
mogelijk geen volledige cyclus.

Knipperend 
blauw Batterij bijna leeg.

Knippert 
oranje Batterij bijna leeg.

Knipperend 
rood + 
afwisselende 
kleur

Fout, zie Foutcodes reiniger.

Firmware-update

Knippert 
geel (met 1 
seconde-
interval)

Firmware-update

Knippert 
geel (met 5 
seconde-
interval)

Reinigerreset na firmware-
update

Klaar om 
reiniging te 
starten (niet 
aangesloten) 
en/of tijdens de 
reiniging

Continu 
groen Klaar om te reinigen.

Continu 
blauw

Batterij bijna leeg. Draait 
mogelijk geen volledige cyclus.

Oranje Batterij bijna leeg. Opladen 
vereist.

Knipperend 
rood + 
afwisselende 
kleur

Fout, zie Foutcodes reiniger.

Wi-Fi-statusindicator

Continu 
groen Verbonden met Wi-Fi.

Knipperend 
groen Koppelen of resetten.

Knippert rood Geen Wi-Fi-verbinding.

2.3	 Filtratie
De reiniger heeft twee filteropties: standaard vuil of fijn vuil.

Filterbus voor algemene doeleinden
Wordt gebruikt voor het verzamelen van afval zoals 
steentjes, bladeren en zand. Als er veel zichtbaar vuil is, 
gebruik dan de filterbus voor algemene doeleinden zonder 
het ultrafijne filter. 

A

B

Ultrafijn filter 
Wordt gebruikt voor het verzamelen van fijn vuil, zoals slib 
en sommige algen. Als het zichtbare vuil minimaal is, maar 
het zwembadwater troebel lijkt of u ziet algen, gebruik dan 
zowel de filterbus als de ultrafijne filter. 

Zorg ervoor dat A en B op het ultrafijne filter uitgelijnd 
zijn met A en B op de filterbus.

OPMERKING:	 Nadat u de reiniger een paar keer heeft gebruikt, 
kan het oppervlak van het ultrafijne filter tekenen 
van slijtage vertonen, maar dit heeft geen invloed 
op de prestaties. Het ultrafijne filter moet elke 30 
keer worden vervangen om een effectieve filtratie te 
behouden.

2.4	 Reinigingsmodi

Reinigingsmodus Waar kunt u deze 
kiezen Aanvullende informatie

Vloer/wanden* Product of app Standaard. Volledige 
zwembadbedekking

Vloer* Product of app S-patroonreiniging

Wanden Product of app Op verticale oppervlakken

Waterlijn Product of app Op tegels

MEERDAAGS* In app Vooraf ingestelde 
reinigingscycli

*	 Vloer/wanden - Reiniger begint altijd eerst met schoonmaken van 
wanden.

*	 Vloer - Selecteer vloermodus om te reinigen met de 
zwembadbedekking erop.

*	 Meerdaags - Hiermee kunt u meerdere reinigingscycli uitvoeren 
over een periode van een paar dagen. U hoeft de reiniger niet uit 
het zwembad te halen of op te laden tussen de cycli.
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2.5	 De reiniger gebruiken

Om de reiniging te starten:

1

Houd de de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de 
reiniger in te schakelen. Na het inschakelen brandt het 
de LED continu groen. 
Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de 
reiniger uit te schakelen.

2

Druk op de aan/uit-knop om een van de vier modi te 
selecteren: Vloer/wanden, Vloer, Wand of Waterlijn. 

3

Dompel de reiniger verticaal onder in het water 
en schud hem lichtjes om luchtbellen te laten 
ontsnappen. Wacht totdat de luchtbellen stoppen. 

OPMERKING:	 Als de reiniger niet binnen 5 minuten wordt 
ondergedompeld, wordt hij automatisch uitgeschakeld. 
Druk dan nogmaals op de aan/uit-knop om hem 
opnieuw op te starten en onder te dompelen.

4

Laat de reiniger naar de bodem van het zwembad 
zinken. De reinigingscyclus start zodra de reiniger het 
zwembadwater detecteert.

 WAARSCHUWING
Ga niet in het zwembad als de robotreiniger in het 
water staat.

2.6	 Verwijderingsmethoden

Einde CYCLUS

Als de batterij bijna leeg is, klimt de reiniger op de wand 
en wacht 10 minuten bij de waterlijn om op te worden 
gehaald. Gebruik het handvat om hem te verwijderen.

Indien u verbonden bent met de app, worden er 
gedurende deze tijd pushmeldingen naar uw mobiele 
apparaat gestuurd om de reiniger te verwijderen. Als de 
reiniger niet wordt verwijderd tijdens het wachten bij de 
waterlijn, keert hij terug naar de vloer.
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Terughalen met de haak

1

Nadat de cyclus is voltooid, bevestigt u de ophaalhaak 
(meegeleverd) aan een standaard zwembadstok (niet 
meegeleverd).

2

Maak de haak vast aan het handvat van de reiniger. 
Breng de reiniger naar de waterlijn. 

3

Trek de reiniger aan het handvat omhoog en houd hem 
verticaal om het water in het zwembad te laten lopen. 
Zorg ervoor dat de reiniger droog is voordat u hem 
oplaadt. Laad hem volledig op voor het volgende 
gebruik. 

2.7	 Gebruik in tegelzwembaden
In zwembaden met tegels of mozaïek, als de reiniger 
moeite heeft om over de wanden te klimmen terwijl het 
filter leeg is, installeer dan de buyoancy-kit die bij de 
reiniger wordt geleverd.

Installatie van het buyoancy-schuim:

1

Leg de reiniger op zijn kant en zoek de twee kleine 
gaatjes onder de rupsbanden. 

2

Druk uw vingers in de gaatjes en duw ze naar buiten 
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toe om de zijpanelen te verwijderen.

L3

R4

Elk schuimpaneel is gemarkeerd voor een specifieke 
kant van de reiniger. Installeer het schuim volgens de 
markeringen L en R aan elke kant.

5

Maak de zijpanelen weer vast door de 
vergrendelingsgespen stevig aan te drukken.

Hoofdstuk 3.	 Installatie van de app

De Fluidra Pool App kan worden gedownload in de App 
Store of in Google Play.
Zorg voor het volgende voordat u met de installatie 
begint:

•	 Robotreiniger is volledig opgeladen en ingeschakeld
•	 Smart-apparaat (telefoon) met Wi-Fi en Bluetooth

BELANGRIJK
Zorg ervoor dat u het wachtwoord van uw Wi-Fi-
netwerk bij de hand heeft.

3.1	 De app downloaden
Installeer of update de app vanuit de App Store of Google 
Play. Zodra het downloaden is voltooid, meldt u zich aan 
en logt u in op de app om te beginnen met het instellen 
van uw reiniger.

3.2	 Configuratie van het systeem
Wanneer de reiniger voor de eerste keer wordt 
ingeschakeld, wordt de netwerkinstallatiemodus 
geactiveerd. Het Wi-Fi-controlelampje knippert groen. Als 
dit proces wordt onderbroken, houdt u de aan/uit-knop 5 
seconden ingedrukt om de netwerkinstallatie opnieuw te 
starten. 

3.3	 Het toevoegen van uw reiniger
Ga naar "meer" om apparatuur toe te voegen. Zoek het 
QR-codelabel op de reiniger. Scan deze QR-code of 
voer de Cloud ID en toegangscode handmatig in. Voer 
uw Wi-Fi-netwerk en wachtwoord in om de installatie te 
voltooien.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s

De QR-code bevindt zich aan de binnenkant van 
de reiniger en is zichtbaar nadat u de filterbus hebt 
verwijderd.
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Hoofdstuk 4.	 Onderhoud
De filterbus moet aan het einde van elke cyclus worden 
afgespoeld met vers (niet-gechloreerd) water. Reinig de 
filterbus regelmatig met zeepwater en een zachte borstel 
om fijne deeltjes te verwijderen die het materiaal kunnen 
verstoppen. Spoel af met schoon (niet-gechloreerd) water.

1

2

Trek de hendel omhoog om de filterbus te verwijderen. 

3

Verwijder (indien van toepassing) het ultrafijne filter. 
Trek aan de vier hoeken om hem los te maken.

4

Druk op de vergrendeling op de filterbus om het 
deksel los te maken. Open het deksel en verwijder het 
vuil.

5

Spoel de filterbus en het ultrafijne filter afzonderlijk af 
met vers, schoon water. 

6

Spoel het ultrafijne filter van binnen en van buiten 
af en gebruik een hogedrukspuit voor een grondige 
reiniging. Schrob indien nodig met de hand.
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7

Plaats de filterbus terug in de reiniger. 

4.1	 Het reinigen van het impellercompartiment

BELANGRIJK
Om ernstig letsel te voorkomen:

•	 Zorg ervoor dat de reiniger is uitgeschakeld (alle 
LED's zijn uit) voordat u dit onderhoud uitvoert.

•	 Draag handschoenen bij het reinigen van de 
impeller.

•	 Maak het apparaat altijd droog voordat u de impeller 
reinigt en reinig de impeller in een droge ruimte.

Reiniging van de impeller:

.

1

2

Gebruik een platte schroevendraaier om de 
stromingsuitlaat open te wrikken zodat de impeller 
zichtbaar wordt.

3

Verwijder voorzichtig het vuil dat rond de impeller zit 
en deze blokkeert.

4

Plaats na het reinigen van de impeller de 
stromingsuitlaat terug.

4.2	 Het reinigen van de sensor
Reiniging van de sensor:

Om ervoor te zorgen dat de reiniger optimaal blijft 
functioneren, gebruikt u een zachte, droge doek om 
voorzichtig vuil van de sensor af te vegen. 
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4.3	 Vervanging van de borstels
Het vervangen van de borstels:

1

Verwijder de borstels door de lipjes uit elkaar te 
trekken.

2

Om de borstels te vervangen, plaatst u een nieuwe 
borstel zonder de lipjes onder de borstelhouder. 
Rol de borstel rond zijn steun, schuif de lipjes in de 
gleufjes en trek eraan totdat de brede rand door elk 
gleufje gaat.

4.4	 Vervanging van de rupsbanden
Verwijdering van de rupsband:

1

Verwijder de zijafdekplaten van de reiniger: Leg de 
reiniger op zijn kant en zoek de twee kleine gaatjes 
onder de rupsbanden. Plaats uw vingers in de gaatjes 
en duw ze naar buiten toe om ze te verwijderen.

2

3

Verwijder de schroeven en geleidehuls van het 
achterwiel.

4

Verwijder het achterwiel en de rupsbanden van de 
reiniger door voorzichtig aan elk onderdeel te trekken.

Installering van de rupsbanden:

5
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6

Lijn de tandwielen van de vervangende rupsbanden 
uit met de tandwielen op beide wielen. Installeer het 
achterwiel en de rupsbanden terug en zorg ervoor dat 
ze goed vastzitten langs de rupsbandhulsen.

7

8

Installeer de geleidehuls van het achterwiel, draai de 
schroef vast en installeer de zijafdekplaat weer terug. 
Herhaal deze stap voor de andere rupsband.

Hoofdstuk 5.	 Richtlijnen voor opslag
Buiten het seizoen, zoals tijdens de winter of lange 
vakanties, wanneer uw reiniger niet in gebruik is, kunt u de 
volgende stappen volgen om hem in topvorm te houden:

•	 Laad de reiniger volledig op voordat u hem opbergt. 
Zorg ervoor dat de reiniger is uitgeschakeld en 
losgekoppeld van de oplader voordat u hem opbergt.

•	 Reinig de hele reiniger grondig, inclusief de boven- en 
onderkant, wielen, borstels en laadpoort om vuil te 
verwijderen.

•	 Droog de reiniger af met een zachte doek en zorg ervoor 
dat het deksel van de oplaadpoort goed gesloten is.

•	 Bewaar de reiniger in de oorspronkelijke verpakking op 
een koele, droge en goed geventileerde plaats.

•	 Laad de batterij om de zes maanden op, zodat deze in 
goede staat blijft.
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Hoofdstuk 6.	 Probleemoplossing
6.1.	 Algemene probleemoplossing
De volgende lijst bevat enkele nuttige tips voor het oplossen van veelvoorkomende problemen bij het gebruik van de 
reiniger.

Probleem van de gebruiker Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossingen

De reiniger blijft niet op het 
zwembadoppervlak of drijft 
overmatig.

Er zit lucht vast in de behuizing van de 
reiniger.

Haal de reiniger uit het zwembad en dompel hem opnieuw 
onder.

De filterbus is vol of vuil. Verwijder het vuil en maak de filterbus grondig schoon met een 
zachte borstel en mild zeep. Dompel de reiniger vervolgens 
opnieuw onder.

De reiniger klimt niet tegen de 
wanden op.

De filterbus is vol of vuil. Verwijder het vuil en maak de filterbus grondig schoon met een 
zachte borstel en mild zeep. Dompel de reiniger vervolgens 
opnieuw onder.

De rupsbanden zijn versleten. Vervang de rupsbanden. Neem contact op met uw verkoper of 
de klantenservice.

Controleer of uw zwembadwater de 
juiste chemische toevoegingen bevat.

Neem contact op met uw zwembadspecialist. Laat de reiniger 
niet achter in het zwembad tijdens chemische behandelingen.

Reiniger in de modus “Alleen vloer”. Selecteer de reinigingsmodus “Vloer/wanden".

De reiniger beweegt niet. Misschien is de reiniger niet opgeladen. Het stopcontact waarop de oplader is aangesloten, levert geen 
stroom. Controleer of het stopcontact waarop het laadstation is 
aangesloten elektriciteit ontvangt.

Cyclus wordt niet opgestart. Haal hem uit het water en start de reiniger door op de aan/
uit-knop te drukken of de app te gebruiken.

De reiniger wordt niet ingeschakeld. Batterij bijna leeg. Laad de batterij volledig op en probeer het opnieuw.

De temperatuur van de batterij is te 
hoog/laag.

De temperatuur die tijdens het opladen is gedetecteerd, ligt 
buiten het aanbevolen temperatuurbereik voor het opladen van 
de reiniger: 10-35ºC (50-95ºF).

De reiniger wil niet opladen. De oplader of oplaadpoort is beschadigd. Als de oplader correct is aangesloten maar de reiniger niet 
kan worden opgeladen, is de oplader of de oplaadpoort 
mogelijk beschadigd. Neem contact op met uw verkoper of de 
klantenservice.

Oplader is niet goed aangesloten. Sluit de stekker opnieuw aan en zorg ervoor dat de metalen 
contacten goed aangesloten zijn.

De temperatuur van de batterij is te 
hoog/laag.

De temperatuur die tijdens het opladen is gedetecteerd, ligt 
buiten het aanbevolen temperatuurbereik voor het opladen van 
de reiniger: 10-35ºC (50-95ºF).

De batterij is te sterk ontladen door 
langdurige inactiviteit.

Zie Richtlijnen voor opslag. Als de reiniger niet kan worden 
opgeladen omdat deze lange tijd niet is gebruikt, neem dan 
contact op met uw verkoper of de klantenservice.

De reiniger beweegt in cirkels. Sensorlens is vuil. Gebruik een zachte, droge doek om de sensorlens schoon te 
maken.

Sensorlens is beschadigd. Neem contact op met uw verkoper of de klantenservice.

Unieke zwembadvorm, obstakels of 
ingebouwde elementen.

Verwijder de reiniger uit het zwembad en dompel hem opnieuw 
onder op een andere locatie.

De reiniger reinigt het zwembad niet 
effectief. De filterbus is vol of vuil.

Verwijder het vuil en maak de filterbus grondig schoon met een 
zachte borstel en mild zeep. Dompel de reiniger vervolgens 
opnieuw onder.

De borstels zijn versleten. Vervang de borstels. Neem contact op met uw verkoper of de 
klantenservice.

De reiniger is niet volledig opgeladen. Laad de reiniger op.

Reinigerfout. Zie Foutcodes reiniger..
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Probleem van de gebruiker Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossingen

De reiniger werkt niet meer. Batterij bijna leeg. Laad de reiniger op.

De reiniger staat in de meerdaagse 
modus.

Controleer de app om de geselecteerde reinigingsmodus te 
verifiëren. De reiniging wordt hervat zoals gepland.

Reinigerfout. Zie Foutcodes reiniger..

6.2.	 Zie Foutcodes reiniger

LED-statusindicator Fout Oplossingen

Knippert rood & geel (afwisselend). Fout in pompmotor. 1.	Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de reiniger 
uit te schakelen. Er branden geen LED-lampjes.  

2.	Controleer op kleine vuildeeltjes of haren in de 
ventilatorimpeller en verwijder deze, zie Het reinigen van het 
impellercompartiment. 

3.	Neem contact op met uw verkoper of de klantenservice.

Knippert rood & groen (afwisselend). Fout rechter aandrijfmotor. 1.	Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om de reiniger 
uit te schakelen. Er branden geen LED-lampjes.  

2.	Controleer of vuil de vrije beweging van de borstels of 
rupsbanden verhindert.

3.	Draai elke rupsband in dezelfde richting totdat deze soepel 
draait. Herhaal dit in de tegenovergestelde richting totdat de 
rotatie vloeiend verloopt.

4.	Neem contact op met uw verkoper of de klantenservice.

Knippert rood & blauw (afwisselend). Fout linker aandrijfmotor.
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Avsnitt 1.	 Översikt över poolroboten
1.1	 Produktöversikt och innehåll

a

b

c

1 7

2

3

4

6

g

e
d

f

h

2 st

i j

k

a  Flödesutlopp

b  Manöverpanel

c  Handtag

d  Givare

e  Larvfötter

f  Borstar

g  Filterlucka

h  Laddare

i  Ultrafint filter

j  Krok för att ta upp

k  Flytskum (2 st)
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1.2	 Styrfunktioner

 

b

c

g

f

d

a

a  Statusindikering WiFi

b  Läge Golv/Väggar

c  Läge Golv

d  Startknapp

e  LED statusindikering

f  Läge Vägg

g  Läge Vattenlinje

 

e

1.3	 Riktlinjer för användning
•	 Använd inte en förlängningssladd för att ansluta laddaren 

till strömförsörjning.
•	 Poolroboten måste installeras och användas enligt 

anvisningarna. Mer information finns i säkerhets- och 
varningsmanualen.

•	 Rengör filterbehållaren efter varje användning.
•	 Använd inte produkten i din pool om vattentemperaturen är 

högre än 35 °C eller lägre än 10 °C.
•	 Använd ENDAST den batteriladdare som medföljer 

enheten. Felaktig användning kan leda till elstöt, 
överhettning eller läckage av frätande vätska från batteriet.

Avsnitt 2.	 Använda produkten
2.1	 Ladda poolroboten

VIKTIGT
Ladda poolroboten helt före första användning

4 tim
Det tar upp till fyra timmar att ladda poolroboten helt 
(grön LED lyser med fast sken). Välj en plats för laddning 
inomhus (med uttag skyddat av jordfelsbrytare) som 
befinner sig minst 3,5 m från poolen, som är skyddad från 
direkt solstrålning, regn och dåligt väder, samt som har 
tillräckligt stark WiFi-signal.

Ladda poolroboten:

>11.5 ft
(3.5 m)

1

2

Se till att poolroboten är torr innan du börjar ladda 
den.

3

Anslut laddarens ände till poolrobotens laddningsport. 
Stäng och säkra skyddslocket innan du sänker ned 
poolroboten.
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2.2	 Information/Status-LED

LED Statusindikering

Under laddning

Fast grönt 
sken Fullt laddad.

Blinkande 
grönt

Inte helt laddad. Kanske inte kan 
köra en hel cykel.

Blinkande 
blått Svagt batteri.

Blinkande 
orange Mycket svagt batteri

Blinkande rött 
+ Växlande 
färg

Fel – se Felkoder för 
poolroboten.

Uppdatering fast 
programvara

Blinkande gult 
(en sekunds 
intervall)

Uppdaterar fast programvara-

Blinkande 
gult (fem 
sekunders 
intervall)

Poolroboten återställs efter 
uppdatering av fast programvara

Redo för 
rengöring 
(kontakten 
urdragen) och/
eller Under 
laddning

Fast grönt 
sken Klar att rengöra.

Fast blått 
sken

Svagt batteri. Kanske inte kan 
köra en hel cykel.

Fast orange 
sken

Mycket svagt batteri Laddning 
krävs.

Blinkande rött 
+ Växlande 
färg

Fel – se Felkoder för 
poolroboten.

Statusindikering WiFi

Fast grönt 
sken Ansluten till WiFi.

Blinkande 
grönt Parkopplar eller återställer.

Blinkande rött Ingen WiFi-anslutning.

2.3	 Filtrering
Poolroboten har två filtreringsalternativ: standardskräp 
eller fint skräp.

Filterbehållare för allmänbruk
Används för att samla upp skräp som stenar, löv och 
sand. Använd enbart filterbehållaren för allmänbruk om 
det förekommer mycket synligt skräp, inte det ultrafina 
filtret. 

A

B

Ultrafint filter 
Används för att samla upp fint skräp, som slam och 
vissa alger. Använd både filterbehållaren och det ultrafina 
filtret om det inte förekommer mycket synligt skräp, 
men poolvattnet verkar grumligt och det finns tecken på 
alger. 

Säkerställ att A och B på det ultrafina filtret stämmer 
överens med A och B som står på filterbehållaren.

OBS:	 Efter att ha använts flera gånger kan ytan på det 
ultrafina filtret visa tecken på slitage, men det påverkar 
inte prestanda. För fortsatt effektiv filtrering ska det 
ultrafina filtret bytas efter 30 användningar.

2.4	 Rengöringslägen

Rengöringsläge Var man väljer Ytterligare information

Golv/Väggar * Produkt eller app Standard. Hela poolen

Golv * Produkt eller app Rengöring med S-mönster

Väggar Produkt eller app På lodräta ytor

Vattenlinje Produkt eller app Längs kakellinje

Flera Dagar * I appen Förinställda 
rengöringscykler

*	 Golv/Väggar – Poolroboten börjar alltid med att först göra 
väggarna rena.

*	 Golv – Välj läget Golv för att göra rent med pooltäcket på.
*	 Flera dagar – Gör att man kan köra flera rengöringscykler under 

loppet av flera dagar. Poolroboten behöver inte tas ut ur poolen 
eller laddas mellan cykler.



Poolrobot  | Ägarhandbok SVENSKA

Sida 89

2.5	 Använda poolroboten

Gör så här för att börja göra rent:

1

Tryck på startknappen och håll den intryckt i två 
sekunder för att slå på poolroboten. Efter att ha slagits 
på lyser LED med fast grönt sken. 
Tryck på startknappen och håll den intryckt i två 
sekunder för att stänga av poolroboten.

2

Tryck på startknappen för att välja något av de fyra 
lägena: Golv/Väggar, Golv, Vägg eller Vattenlinje. 

3

Sänk ned poolroboten lodrätt i vattnet och skaka 
lätt på den för att frigöra luftbubblor. Vänta tills inga 
bubblor längre frigörs. 

OBS:	 Sänks poolroboten inte ned inom fem minuter stängs 
den av automatiskt. Tryck på startknappen igen för att 
starta om och sänka ned.

4

Låt poolroboten sjunka ned till poolens botten. 
Rengöringscykeln startar så snart poolroboten känner 
av poolvatten.

 VARNING

Stig inte ned i poolen medan poolroboten är i vattnet.

2.6	 Metoder för att ta upp

Slut på Cykeln

När batteriet blir svagt klättrar poolroboten uppför väggen 
och väntar vid vattenlinjen i tio minuter på att tas upp. 
Använd handtaget för att ta upp den.

Är du ansluten till appen skickas meddelanden till din 
mobila enhet under denna tid om att poolroboten ska 
tas upp ur vattnet. Tas poolroboten inte upp medan den 
väntar vid vattenlinjen går den ned till golvet igen.
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Ta upp med krok

1

När rengöringscykeln är klar sätter man 
upptagningskroken (medföljer) på en vanlig poolstång 
(medföljer inte).

2

Fäst kroken i poolrobotens handtag. För poolroboten 
till vattenlinjen. 

3

Lyft upp poolroboten i handtaget och håll den lodrätt 
så att vattnet kan rinna tillbaka i poolen. 
Se till att poolroboten är torr innan du börjar ladda 
den. Ladda den helt före nästa användning. 

2.7	 Använda i kakelpooler
Montera den flytsats som medföljer poolroboten om 
den har svårt att klättra uppför väggarna i kakel- eller 
mosaikpooler.

Gör så här för att montera flytskummet:

1

Lägg poolroboten på sidan och ta reda på de två små 
hålen under larvfötterna. 

2

För in fingrar i hålen och tryck utåt för att ta av 
sidopanelerna.
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L3

R4

Skumbitarna har markeringar för respektive sida på 
poolroboten. Montera skummet enligt markeringarna L 
respektive R på respektive sida.

5

Sätt tillbaka sidopanelerna genom att trycka 
låsspännena stadigt på plats.

Avsnitt 3.	 Installera appen

Fluidra Pool-appen finns för nedladdning från AppStore 
eller Google Play.
Kontrollera att du har följande innan du börjar 
installera:

•	 Poolroboten är fulladdad och påslagen
•	 WiFi och Bluetooth är påslagna på din smarta enhet 

(telefon)

VIKTIGT
Ha ditt WiFi-lösenord nära till hands.

3.1	 Ladda ned appen
Installera eller uppdatera appen från AppStore eller 
Google Play. När nedladdningen är klar registrerar du dig 
på appen och loggar in för att börja ställa in poolroboten.

3.2	 Konfigurera systemet
Poolroboten övergår till läget Nätverksinställning när den 
slås på första gången. WiFi-indikeringen blinkar grönt. 
Tryck på startknappen och håll den intryckt i fem sekunder 
för att starta om nätverksinställningen om denna process 
blir avbruten. 

3.3	 Lägga till poolroboten
Gå till Mer för att lägga till utrustning. Ta reda på etiketten 
med QR-kod på poolroboten. Skanna QR-koden eller 
ange Cloud ID och Access Code (åtkomstkod) manuellt. 
Ange ditt WiFi-nätverk och lösenord för att slutföra 
installationen.

Add Device

Searching...
Turn on the device and bring the mobile
phone close to it

Help

Manually Add R AddQ

30s

QR-koden sitter på insidan av poolroboten och syns 
nät man har tagit bort behållaren.
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Avsnitt 4.	 Underhåll
Filterbehållaren ska sköljas av med rent vatten (utan klor) 
efter varje cykel. Gör regelbundet behållaren ren med 
tvålvatten och en mjuk borste för att få bort partiklar som 
sätter igen materialet. Skölj med rent vatten (utan klor).

1

2

Dra uppåt i handtaget för att ta bort filterbehållaren. 

3

Ta i förekommande fall bort det ultrafina filtret. Dra i de 
fyra hörnen för att frigöra.

4

Tryck på spärren på filterbehållaren för att frigöra 
locket. Öppna locket och ta bort skräp.

5

Skölj filterbehållaren och det ultrafina filtret var för sig 
med friskt och rent vatten. 

6

Skölj det ultrafina filtret in- och utvändigt med en 
högtrycksspruta så att det blir ordentligt rent. Skrubba 
vid behov för hand.



Poolrobot  | Ägarhandbok SVENSKA

Sida 93

7

Sätt tillbaka filterbehållaren i poolroboten. 

4.1	 Rengöra impellerområdet

VIKTIGT
Gör så här för att undvika allvarlig personskada:

•	 Säkerställ att poolroboten är avstängd (alla LED är 
släckta) innan du försöker utföra underhållsarbete.

•	 Använd handskar när du gör impellerområdet rent.
•	 Torka alltid av enheten innan du rengör impellern 

och rengör impellern på en torr plats.

Gör så här för att rengöra impellern:

.

1

2

Använd en spårskruvmejsel för att bända upp 
flödesutloppet och exponera impellern.

3

Ta försiktigt bort skräp som kan vara lindat runt och 
blockera impellern.

4

Sätt tillbaka flödesutloppet efter att ha gjort impellern 
ren.

4.2	 Rengöra givaren
Gör så här för att rengöra givaren:

Använd en mjuk och torr trasa för att försiktigt torka 
bort eventuellt skräp från givaren och säkerställa 
optimal prestanda för poolroboten. 
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4.3	 Byta borstar
Gör så här för att byta borstar:

1

Ta bort borstarna genom att dra isär flikarna.

2

Sätt en ny borste utan flikarna under borsthållaren för 
att byta borste. Rulla borsten runt hållaren och för in 
flikarna i urtagen tills den breda kanten går igenom 
respektive urtag.

4.4	 Byta larvfötter
Gör så här för att ta bort larvfötterna:

1

Ta bort sidotäckplåtarna från poolroboten. Lägg 
poolroboten på sidan och ta reda på de två små hålen 
under larvfötterna. För in fingrar i hålen och tryck utåt 
för att ta av dem.

2

3

Ta bort skruvarna och styrhylsan från bakhjulet.

4

Ta av bakhjulet och larvfötterna från poolroboten 
genom att dra försiktigt i respektive del.

Gör så här för att montera larvfötterna:

5
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6

Passa in flänsarna på de nya larvfötterna med flänsarna 
på de båda hjulen. Montera tillbaka bakhjulet och 
larvfötterna och se till att löper säkert i larvfötternas 
spår.

7

8

Montera bakhjulets styrhylsa, dra åt skruven och 
montera tillbaka sidotäckplåten. Upprepa stegen för 
de andra larvfötterna.

Avsnitt 5.	 Riktlinjer för förvaring
Utför följande steg för att hålla poolroboten i toppskick 
under lågsäsong, som på vintern eller under semester, när 
den inte används:

•	 Ladda poolroboten helt före förvaring. Se till att 
poolroboten är avstängd och frånkopplad från laddaren 
före förvaring.

•	 Rengör hela poolroboten, inklusive över- och 
underkåpor, hjul, borstar och laddningsport, noga för att 
avlägsna eventuell smuts.

•	 Torka av poolroboten med en mjuk trasa och se till att 
locket för laddningsporten är ordentligt stängt.

•	 Förvara poolroboten i sin originalförpackning på en sval 
och torr plats med god luftväxling.

•	 Ladda om batteriet var sjätte månad för att hålla det  
i gott skick.
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Avsnitt 6.	 Felsökning
6.1.	 Allmän felsökning
I listan nedan finns några praktiska tips för hur du felsöker vanliga frågor som kan uppkomma när man använder 
poolroboten.

Användarproblem Möjlig orsak Förslag till lösning

Poolroboten stannar inte kvar på 
poolens yta eller flyter för högt.

Luftbubblor har fastnat i poolrobotens 
hölje.

Ta upp poolroboten ur poolen och sänk ned den igen.

Filterbehållaren är full eller igensatt. Ta bort skräpet och gör filterbehållaren ordentligt ren med milt 
tvålvatten och en mjuk borste. Sänk sedan ned poolroboten igen.

Poolroboten klättrar inte uppför 
väggar.

Filterbehållaren är full eller igensatt. Ta bort skräpet och gör filterbehållaren ordentligt ren med milt 
tvålvatten och en mjuk borste. Sänk sedan ned poolroboten 
igen.

Larvfötternas mönster är slitet. Byt larvfötter. Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Kontrollera att poolen har rätt kemisk 
balans.

Tala med din fackman inom poolservice. Lämna inte 
poolroboten i poolen under en behandling med kemikalier.

Poolroboten står i läget Endast golv. Välj rengöringsläge Golv/Vägg.

Poolroboten rör sig inte. Poolroboten kanske inte är laddad. Det uttag laddaren är ansluten till har ingen elmatning. 
Kontrollera att det uttag laddningsstationen är ansluten till har 
elmatning.

Cykeln startar inte. Ta upp ur vattnet och starta poolroboten genom att trycka på 
startknappen eller använd appen.

Poolroboten går inte att slå på. Svagt batteri. Ladda helt och försök igen.

Batteriet är för varmt eller för kallt. Den temperatur som känns av under laddningen faller utanför 
det rekommenderade temperaturintervallet för att ladda 
poolroboten, 10-35 °C.

Poolroboten går inte att ladda. Laddare eller laddningsport är skadad. Är laddaren ordentligt ansluten och poolroboten ändå inte 
laddar, kan laddaren eller laddningsporten vara skadad. 
Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Laddarens kontakt sitter inte på plats. Sätt i kontakten igen och se till att metallkontakterna är 
ordentligt anslutna.

Batteriet är för varmt eller för kallt. Den temperatur som känns av under laddningen faller utanför 
det rekommenderade temperaturintervallet för att ladda 
poolroboten, 10-35 °C.

Batteriet är överurladdat pga. att det inte 
använts på länge.

Se Riktlinjer för förvaring- Kontakta din återförsäljare eller 
kundservice om poolroboten inte laddar pga. att den inte 
använts under längre tid.

Poolroboten rör sig i cirklar. Givarglaset är smutsigt. Använd en mjuk och ren trasa för att rengöra givarglaset.

Givarglaset är skadat. Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Unik form på poolen, hinder eller 
inbyggda funktioner.

Ta upp poolroboten ur poolen och sänk ned den igen på ett 
annat ställe.

Poolroboten gör inte poolen ren 
effektivt.

Filterbehållaren är full eller igensatt. Ta bort skräpet och gör filterbehållaren ordentligt ren med milt 
tvålvatten och en mjuk borste. Sänk sedan ned poolroboten igen.

Borstarna är slitna. Byt borstar. Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Poolroboten är inte fulladdad. Ladda poolroboten.

Fel på poolroboten. Se Felkoder för poolroboten.

Poolroboten har slutat fungera. Svagt batteri. Ladda poolroboten.

Poolroboten står i läget Flera dagar. Kontrollera i appen vilket rengöringsläge som har valts. 
Rengöringen återupptas enligt plan.

Fel på poolroboten. Se Felkoder för poolroboten.
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6.2.	 Felkoder för poolroboten.

LED Statusindikering Fel Lösning

Blinkande rött och gult (omväxlande). Fel på pumpmotorn. 1.	Tryck på startknappen och håll den intryckt i två sekunder för 
att stänga av poolroboten. Inga LED kommer att lysa.  

2.	Kontrollera om det finns smått skräp eller hår i 
impellerfläkten och ta i så fall bort det. Se Rengöra 
impellerområdet. 

3.	Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Blinkande rött och grönt 
(omväxlande).

Fel på höger drivmotor. 1.	Tryck på startknappen och håll den intryckt i två sekunder för 
att stänga av poolroboten. Inga LED kommer att lysa.  

2.	Kontrollera att skräp inte hindrar borstar eller larvfötter från 
att röra sig fritt.

3.	Vrid respektive larvfötter åt samma håll tills de går runt 
obehindrat. Upprepa åt andra hållet tills den roterar 
obehindrat.

4.	Kontakta din återförsäljare eller kundservice.

Blinkande rött och blått 
(omväxlande).

Fel på vänster drivmotor.
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6.2.	 Chybové kódy čističe

Stavová LED kontrolka Chyba Řešení

Bliká červeně a žlutě (střídavě). Chyba motoru čerpadla. 1.	Pro vypnutí čističe stiskněte a podržte tlačítko napájení po 
dobu 2 sekund. Všechny LED kontrolky by měly být zhasnuté.  

2.	Zkontrolujte, zda se v oběžném kole ventilátoru nenacházejí 
drobné nečistoty nebo vlasy. Pokud ano, odstraňte je, viz 
Čištění prostoru oběžného kola. 

3.	Obraťte se na prodejce nebo zákaznickou podporu.

Bliká červeně a zeleně (střídavě). Chyba pravého hnacího motoru. 1.	Pro vypnutí čističe stiskněte a podržte tlačítko napájení po 
dobu 2 sekund. Všechny LED kontrolky by měly být zhasnuté.  

2.	Zkontrolujte, zda volnému pohybu kartáčů nebo pásů nebrání 
nečistoty.

3.	Otáčejte oběma pásy stejným směrem, dokud se nezačnou 
plynule otáčet. Opakujte v opačném směru, dokud nebude 
otáčení plynulé.

4.	Obraťte se na prodejce nebo zákaznickou podporu.

Bliká červeně a modře (střídavě). Chyba levého hnacího motoru.


